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ಹ. ನೆಂ. ನೇಣುಗೋಪಾಳ `: 


"ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ ಫಫಯ ಚಿತ್ರೋತ್ಸವಗಳು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೊಳು ಕೊಡೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ ಸುತ್ತ ದೆ ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಿರಲಾರದು. ಇಂಥೆ 
ಚಿತ್ರೋತ್ತ ವಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಜಗಕ್ಕಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಒಳ್ಳೇ ಚಿತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ, 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳ . ತಿಳುವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಜಿಯಬಹುಜಿಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಷೆಯೂ ಸುಳಾ, .ಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಉತ್ಸವ ಕೋತಿದೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಇದೇ ಜನ 
ವರಿ 8ರಿಂದ 17 ರವರಿಗೆ ಮನಿ: ಚಿತ್ರೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ ನೂರು 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು. ಚಿತ್ರಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದವು 
ಎಂದರೆ, ಚಿತ್ರ ಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯ “ಸಡಬೇಕೋ ಅಥವಾ 
ಚಿತ್ರ ಆಯ್ಕೆ ಸಮಿಕಿಯ ದಡ್ಡ ತನ ಇಲ್ಲವೇ ರಾಜಕೀಯ ಬುದ್ಧಿ ನಂತಿಕೆ ಎಂದು 
ಕಿಳಿಯಬೇಕೋ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೃಥಾ ವ್ಯಯ ಮಾಡುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರೋ 
ತ್ಸವ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಜರುಗಿತು ಎನ್ನುವ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವೇ ಇರಲಿ 
ಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಗುಣಮಟ್ಟದಿಂದ, ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳ ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿತವಾದೆ 
ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಭಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿತರನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು.ವುದು ಕಳಿಸಿ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಯ 
ಮಾಡುವಂತ ಉತ್ಸವಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ನಿತು ತಾನೇ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ? ಉತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿನ ಕೆಟ್ಟ ಸಿನೇಮಾಗಳ ಕೊರಿತದೆ ಜಡ್ಡು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಒಳ್ಳೇ 
ಸಿನೇಮಾಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕೆಟ್ಟ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವೈವಿಧೆ ತೆ 
ಬೇಡದ ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾವು ಈ ಉತ್ತ ಶ್ಸವದಲ್ಲಿನ ಕಟ್ಟ ಚಿತ್ರ 
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ಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ, ಯಾವುಡೇ ಕೆಟ್ಟ ತೆಲುಗು-ತಮಿಳು ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಿಲ್ಲದ ಹಲವು ವಿದೇಶೀ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಾಧ್ಯಮದ ಬಗೆಗಿನ ನಮ್ಮ ತಿಳುಪಳಿ 
ಕೆಯ ಉತ್ಪ್ಸಾಹನನ್ನೇ ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತವೆ. ಚೈನಾ, ಶ್ರೀಲಂಕಾ, ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾ, 
ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾ, ಕೆನೆಡಾ, ಈಜಿಪ್ಟ್‌, ಅರ್ಜೆಂಬೇನಾ ಮುಂತಾದ ದೇಶಗಳ ಅತೀ 
ಕೆಟ್ಟ ಚಿತ್ರಗಳು ಆಯಾ ದೇಶದ ಸಿನೇಮಾ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯನನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದವು. ಅಮೇರಿಕಾ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಮತ್ತು ಯಂತ್ರ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಸೊತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುವಂಥಾ ಎರಿಕಾ 
ನಿಕ್‌ ಪರಿಭಾಷೆಯ "ಚಿತ್ರಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸುರಿದಿತ್ತು. ಈ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಏಕತಾನತೆ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಕಳತೆ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಹದಿನೆಂಟೊ ಅಮೇರಿಕಾ 
ಚಿತ್ರಗಳು ತಲೆಯನ್ನು" ಕೊರೆದು ಶಿನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
NN ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಸಿ ವಾಡಬಹುದೇನೋ. ಇನ್ನುಳಿದವು 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಗಾಡ್‌ ಫ್ರೇರಿಗೋನ ಕೋಯಾಸಿ 
ಸ್ಕಾಟ್ಟ ಚಿತ್ರದ ವಸ್ತು ಹೇಳುವಂತೆ, ತಿಕ್ಕಲು ಅಮೇರಿಕನ್ನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ 
ಕಳಪೆ ಅಭಿರುಚಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಹೋಪಿ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕೋಯಾನಿಸ್ಕಾಟ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಹುಚ್ಚು, ಕಿಕ್ಕಲು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥವಂತೆ. ಇಂಥ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೆಲವು ಇತ್ತೀಚಿನ ಆತ್ಯುತ್ತ ಮ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಸ್ತು ಭಿನ್ನತೆಯಲ್ಲಿ, ಹೊಸ ಜಗತ್ತಿನ ಮೌಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡುಗೆ-ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗಿ ಬಂದವು 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. ಮಾ ಬರೆಯಲು ಇಚ್ಛ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಯಾವ ಮಾಧ್ಯಮದ ಕಲಾವಿದನೇ ಆಗಲಿ ಅವನ ಅಭ್ಯಾಸ (Study) 
ES ಆದರೆ ಅವನು ಸಮಕಾಲೀನ ಜಾಗತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳತ್ತ 
ತನ್ನ ಕಾಳಜಿ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾಧ್ಯ 
ಮದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಿಕ್ರಿಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೂರನೆ ಯುದ್ಧದ ಭೀತಿ ಕವಿದ, 
ಅಣುಬಾಂಬಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಿಂತ ಇಂದಿನ ಮಾನವ ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾವಸಂವೇದಕೆ 
ಗನುಗುಣವಾಗಿ ಶಾಂತಿ ಸ್ಮಾಸನೆಯ ಕಾಳಜಿ ಮಹಿಸಿ, ವಿಶ್ವಮಾನವ ತತ ಕ್ಸ 
ಬದ ಶೈ ನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಆರೋಗ್ಯ ನಿಂತಿರುವುದು ಸತ್ಯವ ಸಂಗತಿ. 
ಪ್ರೇಮ, ದ್ವೇಷ ಅಸೂಯೆ, ಈರ್ಷ್ಯೆ, ಹಿಂಸೆ, ಸ್ವಾರ್ಥ ಮುಂತಾದ ಭಾವೋ 
My ಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವ ಸಿನೆಮಾವಸ್ತುಗಳು ಇವುಗಳ ಹೊದರಿನಲ್ಲೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
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ಆಶಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಮಕಾಲೀನವಾಗಿ-ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ 
ಸಾರ್ವಶ್ರಿಕವಾಗಿ-ಚಿರಸ್ಸಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ. 
ಸರ್ಕಲ್‌ ಆಫ್‌ ಡಿಸೀಟ್‌, ಹನ್ನ.ಕೆ., ಅಸ್ಸೆಂಡೆನ್ಸಿ, ಲವ್‌ ಇನ್‌ ಜರ್ಮುನಿ, 
ಅನದರ್‌ ಟೈಂ ಅನದರ್‌ ಪ್ಲೇಸ್‌, ಮೆರ್ರಿ ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಲಾರೆನ್ಸ್‌, ಅನ್‌ 
ಕಲ್ಚಿನೇಟೆಡ್‌ ಲ್ಯಾಂಡ್‌, ರಿಟರ್ನ್‌ ಫ್ರಂ ಹೆಲ್‌ ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಇಂಥ 
ಆಶಯಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತವುಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಅತಿ ಮುಖ್ಯಗುಣವೆಂದರೆ, 
ಪ್ರೇಮದ ಕಥೆಯ ಪಾತಳಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದದ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ಮೂಲಭೂತ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಹೇಳಲು ಹೊರಟರುವುದು. ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಇವು ಮಾನವೀಯತೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ, ಚಿತ್ರಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಭಿನ್ನ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸುರಿಯಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಮನ್‌, 
ಪ್ರೀನೋಮ್‌ಕಾರ್ಮನ್‌,, ಕ್ರೈಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ವ್ಹಿಸ್ಪರ್ಸ್‌, ಫೆನಿ ಅಂಡ್‌ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌, ಮೂನ್‌ ಇನ್‌ ದಿ ಗೆಟ್ಟಿರ್‌, ಬ್ಯಾಲೆಡ್‌ ಆಫ್‌ ನಾರಯಾಮಾ, 
ಕೊಯಾನಿ ಸ್ಕಾಟ್ಟಿ, ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಾದ್ಯಮದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಕಿಳುವಳಿಕೆ ಮೂಡಿಸಿದವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಕಾಲೀನ ದೃಷ್ಟಿ ಕೋನದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥೈಸುವ ಸ್ರಯತ್ನವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಸರ್ಕಲ್‌ ಆಫ್‌ ಡಿಸೀಟ್‌ (1981) ವಾಲ್ಕರ್‌ ಶ್ಲೋಂಡೋರ್‌ಫ್‌ 
(F.R.G)—ನೈಯಕ್ತಿಕ ಭಾವೈ ಕೃತೆ ಮತ್ತು ಬದ್ಧತೆಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ 
ತೋರುದೀಪವಾಗಿ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರ, ಬೈರೂತ್‌ ಅಕಿರೇಕದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬೈರೂತ್‌ ನೆಗರನಲ್ಲೀ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರ, ಎಂದು Synopsisನಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಂತೇ 
ಇದೊಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾದೀ ಚಿತ್ರ. ಬೈರೂತ್ತ್‌ನಲ್ಲಿನ ಅಮಾನುಷ, ಭೀಕರ, 
ಕಗೊ ಲೆಗಳ ನೈಜ ಚಿತ್ರಣದ ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ಚಿತ್ರ, ನಿಕೊಲಸ್‌ಬಾರ್ನ್‌ನೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನಾಧರಿಸಿದ ಇದು ಮಾನವತಾವಾದಿ ಪತ್ರಕರ್ತನೊಬ್ಬನ ಅನು 
ಭವ-ದುರಂತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಪತ್ರಕರ್ತ ಜಾರ್ಜ್‌ ಲಾಚೆನ್‌ 
ಬೈರೂತ್‌ನ್ಲಿನ ಕದನದ ವಕ್ತಾರನಾಗಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಅಮಾನುಷೆ 
ಕ್ರೂರ ಕೊಲ್ಲುವಿಕೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊಬ್ಬಳು 
(ಆರಿಯನ್ನೆ) ಅವನಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಮೂಲ್ಕು 
ಮತ್ತು ಅವಳ ಗಂಡನ ಸೋದರಿಗೆ ಬಾಲ್ಕನಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೇ ಜೀವ 
ಚಿವುಟುವ ಗುಂಡುಗಳಾಟಿವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಊಟ ಮಾಡುವುದು ಅಭ್ಯಾಸ. 


he 
ಲೆಬನಾನ್‌ನ ಜನಗಳಿಗೆ ಲಾಚೆನ್‌ನೊಡನೆ ಗನ್‌'ಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹುಕ್ರಿ ಎನ್ನುಕ್ತಿರುವಂತೆ 
ಫೋಟೋ ತೆಗೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಮಾಷೆ. “ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಟಸಿ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಲೆಬನಾನ್‌ ಜನರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು” 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕಾತರ. ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸಾಬೀತು ಮಾಡಲು 
ಜ್ಯೂ ದಾರಿಹೋಕನನ್ನು ಕೊಂದು ಅಲ್ಲೇ ಸುಡುವಂಥ ಭೀಕರ ಕೃತ್ಯವನ್ನೆಸ 
ಗುವುದು ತಮಾಷೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಾಟಿಕೀಯತೆಯೊಡನೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಅರಿಯನ್ನೈೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡಾಗ “ಈ ಅರಬರು ಸೂಳೆಯರು” ಎಂದು ಕಟುವಾಗಿ ಲಾಜೆನ್‌ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ ರಭಸ ಗುಂಡಿನ ಕಾಳಗದ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಾಗ ಹೆದರಿ 
ಗುಂಪಾದ ಅರಬ್‌ರ ಬಗ್ಗೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅವರ ಬಡತನದ ಪರಮಾವಧಿ 
ಮತ್ತು ನಿರಾಶ್ರಿತತನನನ್ನು ಸಾಕ್ಷ $ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದ 
ಗಲಿಬಿಲಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅರಬರು ಬಿದ್ದಾಗ 
ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟು ಹೊರಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅರಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ನೀತಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. “ಜೀವಕ್ಕೆ ಜೀವವೇ ಜೀವನೋಪಾಯ?ವಾಗುವ 
ವಿಷಘಳಿಗೆಗಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಇದರ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದೇಶಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಬಗೆಗಿನ ತನ್ನ ನಿಲುವು, ಯುದ್ಧದ ಬಗೆಗಿನ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳು: 
ತೂಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ಬೆಲೆ ಸಿಗದಂತಾದಾಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವರದಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಗ “ಏನು, ಕಥೆ ಬರೆಯುತ್ತಿಯೇನು” ಎಂದು ಕೇಳುವಷ್ಟು ನೀಚ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಸಮಾಜ. ಲೇಬನಾನಿನ ಮತ್ತು ಪರಿಸರದ ಸಾಮಾಜಿಕ-ರಾಜಕೀಯ 
ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಆಶಯ ಹೊತ್ತ 
ವನ ಮಾನಸಿಕ ತೊಳಲಾಟ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಘರ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಫಲಿಸುವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರಗಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಮೇಜವಾನಿ 
ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಹೆಣಗಳ ಭೀಕರ ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು "ಸುಂದರವಾಗಿದೆ' ಎಂದು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರೀಮಂತರ ಡೌಲಿನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ರಿಸಿ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉತ್ತಮ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣದ ಈ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಬ್ರೂನೋ 
ಗಾಜ್ಜ್‌, ಹನ್ನ ಸ್ಕೈಗುಲ್ಲಾ ಅದ್ಭುತ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ಹನ್ನ. ಫೆ, (1983) ಕೊಸ್ವಾಗಾವ್ರ (ಫ್ರಾನ್ಸ್‌)-ಇದು 2, ಮಿಸ್ಸಿಂಗ್‌ 
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ಗಳ ಸಂತರ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಂದ, ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ರಾಜಕೀಯ ಸಿನೇಮಾ. 
ಕೋಸ್ವಗಾವ್ರ ತಾನು ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ದೇಶಕ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವನು, ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪೆಲಸ್ಟ್ರೈನ್‌ ದೇಶದ ಮುಖ್ಯ ರಾಜಕೀಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಮದ ಕಥೆಯ ಹಂದರದಲ್ಲಿ ತಲುಪಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶ್ಲೋಂ ಡೋರ್‌ಫ್‌ ರಾಜಕೀಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾನವೀಯ 
ಭಾವೋದ್ವೇಗಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಘರ್ಷಣೆಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೆ, ಇವನು 
ಮಾನವೀಯಭಾವ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ. ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಜರೂಸೆಲೆಂನಲ್ಲಿ ವಕೀಲಳಾಗಿರುವ, ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ, 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಜ್ಯೂ ಮೂಲದವಳಾದರೂ ಹನ್ಶ. ಫೆ. ತನ್ನಿಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆ ಇಸ್ರೇಲಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇಸ್ರೇಲ್‌ನೊಳಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಬಾಹಿರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಯಾದ ಸಲೀಂ ಬಾಕ್ರಿಯ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸುವ ವಕೀಲ 
ಳಾಗಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮಿ ಮತ್ತು ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಜನರಲ್‌ ಕೂಡಾ ಆದ ಜೊಷ್ತಹೆರ್‌- 
ಜೋಗ್‌ನಿಂದ ನೇಮಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದೇ ಪ್ರೇಮಿಯ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಲಿದ್ದಾಳೆ ಕೂಡಾ. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ಕಥೆಯ ಹಂದರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಿಸಲು ಗಾವ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೆನ್ನಳ ತೀರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಸದರುಗಳಲ್ಲೇ, ಪ್ರೇಮ ಸೂಕ್ಷ ಗಳ 
ಸಂಘರ್ಷ ಸಂಬಂಧಗಳ ಆಳಗಳಲ್ಲಿನ ನಿರ್ಧಾರ ಸಿಗದ ತಳಮಳಗಳ ಚಿತ್ರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗಾವ್ರ ತನ್ನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡ, 
ಪ್ರೇಮಿ, ಸಲೀಂ ರವರುಗಳು ಹನ್ನಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದವರುಗಳಾಗು 
ವುಡರ ಹಂದರದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರದ ಹೆಣಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸಲೀಂನಿಗೆ ವಕೀಲಳಾಗಿ ವಿಷಯದ ವಿವರಕ್ಕಿಳಿದಂತೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಪೆಲಸ್ಟೇನಿ 
ನಲ್ಲಿನ ಜ್ಯೂಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಲೀಂನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಕಿಳಿಯದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಷಯ ಶಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. 
ತುಂಬು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಜ್ಯೂಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಹೆಣಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಲೀಂನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಲು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾಳೆ. ಸಲೀಂ 
ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸತೊಡಗುತ್ತಾಳೆ. ಬದಲಾಗಿ ಸಲೀಂ ಹನ್ನಳನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಶಯದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಹನ್ನ ತನ್ನನ್ನು ಗುರು 
ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡ, ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
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ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ವಕೀಯ ಗುರುತು ಇದೆಯೇ? ತಾನು ಪರಕೀಯಳೆ ? ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ತಾನು ಯಾರವಳು?, ಹನ್ನ ಕಾಫ್‌ಮನ್‌, ಹನ್ನಜೋಷ್ನ, ಹನ್ನ್ನ 
ಎ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ತೊಳಲಾಡುವ ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಸಿಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ಯೂ ಹನ್ನ ಜೆರೂಸೆಲೆಂನಲ್ಲಿ ಇಸ್ರೇಲಿಯಾಗಿರುವೆ 
ಅಂಶವನ್ನು ಗಾವ್ರ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಅವಳ ಸ್ವಕೀಯ ಗುರುತು 
ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಸೂಕ್ತ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಚ ಪಲಸ್ಟೇ ಕ 
ಯರ Separate Identity "ಬಗೆಗೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ-ಸೂಕ್ತ್ಮ ವಾ 
ಮಾಡಿದ ೮೦771601 ಕೂಡಾ ಆಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಬಿಸಿಯಾದ 4. 
ಚಕಮಕಿಯಲ್ಲಿ, ಹನ್ನಳ ಪರಕೀಯತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಸಲೀಂ ನಿರ್ಧಾರ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ, ಕಟಿವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಜೋಷ್ಟ ಸಲೀಂ 
ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಇವರ ಮನೆ ಬಳಿ ಬರಲು ಸೇನೆಗೆ ಅಕ್ಷಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ವಾದ ಬಿಸಿ ಏರಿದಂತೆ ಹನ್ನಳ ಸ್ವಕೀಯ ಗುರುತು ಸಡೆಯುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿ-ಗಂಡ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಹೊರಗಿನ ಶಬ್ಧ ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಗ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಸೇನೆ ಸಲೀಂನ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಕಾದಿರು 
ತ್ರಜೆ. ಸಲೀಂ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಬಂಧನದ ಆಜ್ಞೆ ಮೌನವಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನೇ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿದಿಯೇನೋ ಎನಿಸುವಂತೆ ಹೆದರಿದ ಹನ್ನಳನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಕೋನಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಗಾವ್ರ ಪೆಲಸ್ಟೇನಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ತನ್ನ 
ನಾಟಿಕೀಯ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ, 
ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕ ಗಾವ್ರ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ನಿರ್ಜೇಶಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮಾನವೀಯ ಭಾವನೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾ 
ವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು "ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಗಾವ್ರ. ಜಲ್‌ಕ್ಲೇಟ ಗ್‌ಳು 
ಹನ್ನಳ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲಾಗದೆ ನಟನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೊಂದು 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಹಾಗೂ ನೋಡಲೇಬೇಕಾದ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರ, 
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ಅಸ್ಸೆಂಡೆನ್ಸಿ (1983) ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಬೆನೆಟ್‌ (U,K.)- 1920ರಲ್ಲಿ 
ಐರ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದೆ ಘಟನೆ. ಪ್ರೊ ಟಿಸ್ಸೈ ಟ್‌ ಮತ್ತು ಕೆಥೊಲಿಕ್‌ಗಳ ನಡು 
ವಣದ ದ್ವೇಷ ಕ್ರೂ ರತೆಗಳ ತೂ ಯುದ್ಧದ ಸಂದರ್ಭ. ಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ "ಎಚ್ಚ ದ್ರಕಾರೀ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಡೆಸಿದ ತಣ್ಣನೆ ಕಗ್ಗೊಲೆಗಳ ಭೀಕರ 
ಕಥೆಯ ಚಿತ್ರ ಇದು. ಬೆಲ್‌ಫಾಸ್ಟ್‌ ನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ ವ್ಯಾಪಾರಿಯೊಬ್ಬನ 
ಲಕ್ವ ಹೊಡೆದ ಮಗಳು ಕೊನ್ನೆ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ, ಕೇಳಿ 
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ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹುಲ್ಲುಗಾವೆಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದ, ಆಚೆ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಸದಂಥ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ. ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ತನ್ನ ಸೋದರ 
ನನ್ನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಸಂಚದ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತನ್ನ ಲಕ್ಕ 
ಹೊಡೆದ ಬಲಗೈಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಜೀವನ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಹೊರಗೆ ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಸರಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ಶೀವ್ರತರ ಬಂಡೇಳುವಿಕೆ ನಡೆದಿದೆ. 
ಬಿಕೋ ಎನ್ನುವ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಕ್ಷಣ ಹೆಣಗಳಾಗುವ ಜನರುಗಳು 
ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ನಾಶದ ಸಂಕೇತಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ದದ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಸೇವಕಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೆಥೊಲಿಕರು 
ಕೊಂದಾಗಲೇ ಕ್ರೂರತೆ, ಹಿಂಸೆಗಳ ತಿಳಿವು ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಸೈನ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿ ರೇಡರ್‌ನನ್ನು ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ತನ್ನ ಸೋದರನಂತೇ ಅವನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ, 
ಪಾನ ಕೂಟಿದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ತನ್ನ ಸೋದರನ ಕೋಣೆಗೂ 
ಕಕೆಜೊಯ್ಯುತ್ತಾಳೆ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಮನೆಯಿಂದ ಆಜಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಬೀದಿಯ ಗೊಂದಲದ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ಅವಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ, ಯುದ್ಧದ ವಾಸ್ತವತೆ, ಎಂಥ 
ಕಲ್ಪನೆಗಿಂತಲೂ ಭೀಕರ ಎಂಬ ಭಾವನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಕಂತೇ ಕೊಲ್ಲುವುದು, 
ತಣ್ಣನೆಯ ಕಗ್ಗೊಲೆ ಅವಳನ್ನು ಭಯಗ್ರಸ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಎಳೆದೊಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅವಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಘಾತ, ಅಂಗವಿಕಲತೆಗಳನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿ ಅದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ 
ಆಗತ್ಯತೆ ಮತ್ತು ದಾರಿಗಳ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಬೆನೆಟ್‌ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧ -ಧರ್ಮ-ಶಾಂತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿ ಟೀಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಚಿತ್ರ ಹೆಣೆದಿರುವುದು ಅವನ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೇಲಿನ ಹಿಡಿತ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಅವನ ಮೊದಲ ಕಥಾಚಿತ್ರ. 


ಲವ್‌ ಇನ್‌ ಜರ್ಮನಿ (1988) ಅಂಡ್ರೂಜ್‌ವಾಯ್ಡಾ (ಪೋಲೆಂಡ್‌) 
ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಈ ಚಿತ್ರ ಒಬ್ಬ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕೆಲಸದಾಳಾಗಿರುವ ಪೋಲಿಶ್‌ ಸೆರೆ ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನ 
ನಡುವಿನ ಗಾಢ ಪ್ರೇಮದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ವಾಯ್ದಾ ಯೂರೋಪಿನ 
ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಕರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ, ತನ್ನದೇ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ಹರಿದೃ 
ಛಿದ್ರವಾದ ಯೂರೋಪ್‌ ಖಂಡದ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಮ್ಯಾನ್‌ ಆಫ್‌ ಮಾರ್ಬಲ್‌, ದಾಂತೋನ್‌ ಇವನ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳು. ಈ 
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ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಲಿಶ್‌ ಜನಗಳೊಡನೆ ಜರ್ಮನ್ನರ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ನೇರ 
ವಾದ ಕಟುವಿಮರ್ಶೆ ಇಡೆ, ಹಿಟ್ಟಿರನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಡ ಯುದ್ಧದ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಬಲುದೂರ ಇದ್ದಾನೆ. ಹೆಂಡತಿ ಪೌೌಲೀನಾ 
ತನ್ನೆ ಏಳು ವರ್ಷದ ಮಗ ಮತ್ತು ಅಕ್ಕಳೊಬ್ಬಳೊಂದಿಗೆ ಅಂಗಡಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುಕ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸೈನಿ ವೋಲಿಶ್‌ ಸೆರೆಸೈ ನಿಕ. ಇವಳ 
ಮನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿನ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಕುದುರಿಲಾಯ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಯಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟವ. ಅವನಿಗೆ ಪೌಲೀನಾ ಮರುಳಾಗುತ್ತಾಳೆ, ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವ 
ಪ್ರೇಮ ಎಷ್ಟು ಗಾಢನೆಂದರೆ : ಪ್ರೇಮಿಯೊಂದಿಗೆ ದೀರ್ಫೆ ಚುಂಬನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಮಗ ಅಡ್ಡಬಂದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಸರಿಸಿ ಚುಂಬನ ಫಿಲ್ಲಿಸದೇ ತನ್ನ ಶೃಂಗಾರ 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಯ ದೇಹದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಪ್ರೇಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸರಸವಾಡಲು ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಲೂ ಹಿಂಜರಿ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಲಿಂಗಕವಚವನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದು, ಗೊತ್ತಾದ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅವಸರದ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾ “we should be very 
careful about this’ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಲಜ್ಞೆಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಟ್ಟೈನಿಗೆ 
ಸೆಟ್ಟಾಗಿದೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸುದ್ದಿ ಬಂದಾಗ-ಅವನನ್ನು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಾಗ, ಅವನು ಇರುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಜನ 
ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಚುಂಬಿಸಲೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ-ಭೇಟಗಳು ರಟ್ಟಾದಾಗ, ಅಕ್ಕ ಬಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಥೈರ್ಯವಾಗಿ “ತಪ್ಪೇನಿಜೆ ನನ್ನ ಬಯಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದೆ,” ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ಗುಟ್ಟು ಸರ್ಯಾರೆದವರೆಗೂ ಹೋದಾಗ ಈ ಸಲ್ಲದ ಕಾನೂನುಬಾಹಿರ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಬಳಿ ಹೋಗಲು ಒತ್ತಾಯ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಆಗ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ-ಒಲ್ಲದ, ಬಲನಂತದ ಕಿರಸ್ಟಾರವನ್ನು 
ಅಶಿನೋವಿನಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ಪೈಸಿ ಅಂದುರಾಶ್ರಿ ಕುದುರೆಗಳ ತುಳಿತ 
ಕ್ಟೊಳಗಾಗಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೇ ಜೈಲನ್ನೂ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ತಸ್ಪಿಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಿಷ್ಟನ್ನ್ನೂ ವಾಯ್ಡಾ ತನ್ನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ರಾಜಕೀಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲು ಕೊಡ 
ಗುತ್ತಾನೆ, ಆರ್ಯನ್ನರಲ್ಲದವರ ಬಗ್ಗೆ ಜರ್ಮನ್ಮರಿಗಿರುವ ದ್ವೇಷದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಣ 
ವನ್ನು ಈ ಪ್ರೇಮದ ಕಥೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಬಣ್ಣ 
ಗುರುಡಿನ, ಗುರುತು ತಿಳಿಯದ ಜರ್ಮನ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ಸ್ಟ್ರೈನಿಯ ಕಣ 
ಚರ್ಮ, ಕೂದಲುಗಳ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮಾದರಿಯನ್ನು ಬಳ; 


NS 
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ಜರ್ಮೆ ನ್ನ್ನ ರೆ ದಡ್ಡೆ ತನದ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಜರೆ ಒನ್ನಳನ್ನು ಉಳಿಸಲು 
ಪೋಲೆಂಡಿನವನನ್ನು ಆರ್ಯನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಸೆ ಸ ಕಿ ವಿರೋಧಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕಂಭ A ಶಿಕ್ಷೆ "ನಿಧಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಕತ್ತಿಗೆ 
ಈ ಪೋಲೆಂಡಿನವನನ್ನು 3 ಪ್ರೇಮಿಸಿದ ನಾಯಿ” ಎಂಬ ಫಲಕನನ್ನು ತೊಗುಹಾಕಿ ಜನ 
ಗೆಳೆದುರು ಅವಮಾನ ಬಾ ಕಾನ್ಸೆಂ ಂಟ್ರೀಶನ್‌ ಕ್ಯಾಂಪ್‌ಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜರ ನ್ನ 
ರಿಗೆ ಈ ಪೋಲಿಶ್‌ ಕ್ತಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುವುದು ಅಪವಿತ್ರ ಎನ್ನಿಸಿ ಇನ್ನೊ ಬ 
ಪೋ ಲೆಂಡಿನವನನ್ನೇ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸುತ್ತಾ ಡೆ. Kae ನಿರಾಕರಿಸಿದರೂ ಬಲ 
ವಂತವಾಗಿ ಎಳದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ ಅಧಿ 
ಕಾರಿ ತಾನೇ ಅನಿವಾರ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಅಪವಿತ್ರ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ ಹೆ 

ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ಪೈಸಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ವಾಯ್ದಾ ತನ್ನ ಉದ್ದೆ (ರವನ್ನು ತಲುಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ₹ ನಾನು ಅವ 
ಳನ್ನು ಬಹಳ ಸ ್ರೀತಿಸುತ್ತೆ ನ ಹೇಳು, ಈ "ಅಷ ತಿಳಿಸಜೇ (ಸೌಲೀನಾಳೊಡ 
ನೆಯ ಸಂಬಂಧವ) ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕೊಂದರು ಎಂದು ಹೇಳು ಎಂಬ 
ಮಾತು ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ಗೌರವಗಳ, ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೇಶಪ್ರೇಮದ ಗಾಢತೆ, ಸೂಕ್ಷ ಒಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ತಲುಪಿಸುತ್ತದೆ. 

ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಯ್ದಾ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ (ಪೌಲೀನಾಳ ಮಗ) 25 ವರ್ಷಗಳ ನಂತರೆ 
ತನ್ನ ಮಗನೊಂದಿಗೆ ಬಂದು, ಅವನಿಗೆ ಆಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯ, ಅಮಾನುಷತ್ವದ ಪ್ರೀತಿಯ, 
ಕಾಮದ, ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇರುವ ಫ್ಲಾಷ್‌ ಬ್ಯಾಕ್‌ ತಂತ್ರದ 
ಮೂಲಕ ಚಿಕ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ವಾಯ್ಡಾ ನ ಅತ್ಯುತ್ತ ಫು ಚಿತ್ರ. 


ಕಿಡ್‌ ಫೋರ್ಡ್‌ ನ ಅನದರ್‌ ಟೈಂ ಅನದರ್‌ ಪ್ಲೇಸ್‌ (1953-UK) 
ಕೂಡಾ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಭಿನ್ನ ಶೈಲಿಯ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಬಲವಂತದೆ 
ಕೆಲಸದ ಮೇಲಿನ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕ ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರ ರುಗಳನ್ನು ಸೆ ಪ್ರೇಮಿಸುವ ಸ್ಥಳೀಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳ ತೊಳಲಾಟಿದ ವಸ್ತುವಿನ ಈ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಜಿಣಸವೀಮಕೆಯ ಅಧಃ ನತನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಯಾ ನಂತೆ ರಿಷ ಫೋರ್ಡ್‌ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ವಿಸ 
ಮತೆ ಬಗ್ಗೆ ಚಕಾರ ಎತು ವದಿಲ್ಲ, ಬದಲಾಗಿ ಬೆ ೈಂಗಿಕ ಭಾವನೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ ಭಿ 
ಸ್ವನ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಟಿತ್ರಣದ ಸಿನೇಮಾ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆಯ 
ಸಾಮ್ಯ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಎರಡೂ ಭಿನ್ನ ಉದ್ದೆ ಶಗಳಲ್ಲಿ ಚತ್ರಿ 


ಗಿವೆ. 
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ಮೆರ್ರಿ ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ (1983) ನಾಗಾಸಾಯ್‌ ಓಹಿಮಾ 
(ಜಪಾನ್‌)--ಓಹಿಮಾ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬಂಡಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಕ. 
ಹಾಗಂತ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಕೂಡಾ, ಕೋಸ್ಟ ಗಾವ್ರನಂತೆ ಇವನೂ 
ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಕ. "ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ ರಾಜಕೀಯ ವಸ್ತು ಚಿತ್ರಣದ ಸಿನೇಮಾ 
ಹೊಲಸಾಗಿರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಇವನು ತನ್ನ ಟಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಟ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಒಳನೋಟಿಗಳನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲಿ ಹೆಣೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಇತ್ತೀಚಿನ ಈ ಸಿನೇಮಾದಲ್ಲಿ ಜಪಾಥಿನ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಹರಾ 
ಕಿರಿಯನ್ನು ಗಂಭೀರವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ, ಜಪಾನೀ 
ಯರ ನಡವಳಿಕೆ, ರಾಜಕೀಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಶ್ಯ ಜಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ, ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧ ಬಂದಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸ್ಪೇಹಸಂಬಂಧ, ಅವರೊಡನೆ ಜಪಾನೀ ಸಾರ್ಜೆಂಟ್‌ಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿನ ಮಾನವ 
ಸಂಬಂಧೀ ಭಾವನೆಗಳ ಹೆಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಓಹಿಮಾ ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕ ಮಾನವೀಯತೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಜಪಾನೀಯರು ಯುದ್ಧ ಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ 
ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಫಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ದಾಗ ಸಿನಿಮಾದ ಉದ್ದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂತರಗಳಲ್ಲಿನ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಚೌಕಟ್ಟು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗೆ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನ 
ಸುಳ್ಳು ಗೌರವಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲು 
ವುದು ಮಾತ್ರ ಭಾವೈಕ್ಯತೆಗೆ, ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ದನಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಿಳಿವಿನ ಅಂಶವನ್ನು ಸಿನೇಮಾ ಮಾಧ $ಮದ ಮೂಲಕ ಓಹಿಮಾ 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ತಲುಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಗೆದ್ದು, ಜಪಾನೀಯ ಸಾರ್ಜೆಂಟ್‌ 
ಬ್ರಿಟಿಷರ ಬಂದಿಯಾದಾಗ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾನವೀಯ 
ರೀತಿ ಸ್ನೇಹ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ, ಬಂಧಿತ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲೂ ಬೆದರದೇ ಬೆಚ್ಚದೇ ಜಪಾನಿ ಸಾರ್ಜೆಂಟ್‌ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ನಿಗೆ ಮೆರ್ರಿ ಕ್ರಿಸ್ಮಸ್‌ 
ಹೇಳುವುದು ಮತ್ತು ತಾನು ಬಂಧಿತ ಅಥವಾ ಸ್ವತಂತ್ರ ಯಾವುದೇ ಅಂತರದಲ್ಲೂ 
ಒಂದೇ ತರ ಇರಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಓಸಿಕಲ್‌' ಜಪಾನಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಿನೇಮಾ ನೋಡಿದವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಸರದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಬಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಚಿತ್ರ ಇದು. ಓಹಿಮಾನ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ 


ಹ ಷ ತ ™ ಮುತ 


ಕೊಡುಗೆ. 


13 


ಅನ್‌ ಕಲ್ಪಿನೇಔೆಡ್‌ ಲ್ಯಾಂಡ್‌ (1982) ಹಾಂಗ್‌ಸೆನ್‌ (ವಿಯಟ್ನಾಂ) 
ಅಮೇರಿಕನ್ನರ ವಿರುದ್ಧ ವಿಯಟ್ನಾಂ ಜನಗಳು ಸ ಸ್ವತಂತ್ರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋರಾಡಿದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ಕಥೆಯನ್ನು A ಈ ಚಿತ್ರ ಕಪ್ಪು ಬಿಳಿ 
ಛಾಯಾಗ್ರಹಣದ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಸಿನೇಮಾ. ಯುದ್ಧದ ಜಂಜಾಟಿದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಯಟ್ನಾಂ ಜ್ಞ rc” ಮೂಲಕ ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಕುತೂಹಲ 
ಕರ ಸಂಗತಿ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಮಾನವೀಯತೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ ಶಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿ NS ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ಸ್ನೇಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಜಗತ್ತಿನ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಿನಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಮನುಷ್ಯರುಗಳಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡುಕ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಹಾಂಗ್‌ಸೆನ್‌ 
ಕೂಡಾ ಇದೇ ಕರ್ತನ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನೀರು ತುಂಬಿನಿಂದ ಬೆಳದೇ 
ಇರದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ ತೆಗೆದು ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಯುವ 
ಕುಟುಂಬ (ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ-ಮಗು) ತನ್ನ ದೇಶದ ಸ್ವತಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದರ ಕಥೆಯ ಹಂದರದಲ್ಲಿ ದೇಶಪ್ರೇಮ, ಮಾನವೀಯತೆ, ಪ್ರೀತಿ, 
ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನ ಬಲ, ಯುದ್ಧದ ಕ್ರೂರತೆ ಬಗೆ” ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸತ್ಯ 
ಚಿತ್ರ ಹಿಕ ಸೆನ್‌ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಕಡೆ ಮೆಲೋ 
ಕ ನುರತ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಕ್ಲೀಷೆ ಎನಿಸಿದರೂ, ಅವು ಸಿನೇಮಾದ ಮೂಲ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸ ಸಲು "ಇರುವುದರಿಂದ ಕೃತಕ ಎನಿಸದೇ ಸಾ ಎ ಭಾವಿಕ 


ಈ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಯುದ್ಧದ ಹುಳು ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇದೊಂದು ಮಹತ್‌ 


ಕೊಡುಗೆ. 
ರಿರ್ಟೋ ಫ್ರಂ ಹೆಲ್‌ (1982) ನಿಕೊಲೆ ಮಾರ್ಗಿನಿಯಾ (ರೊಮೇ 
ನಿಯಾ)-ಪ್ರೇಮ ತ್ರಿಕೋಣದ ಕಥಾವಸ್ತುವುಳ್ಳ. ಈ ಚಿತ್ರ ಯುದ್ಧದ ಭೀಕರತೆ 
ಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತು ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ, ಗಿತನದ ಆಳಭಾವವನ್ನು 
ಸ್ಪ ಸ್ಟ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ನುನಮುಟ್ಟು ನಂತೆ ನಿರೂಪಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ 
ಬರು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೊರಟವರು ಣೆ "ಸ, ಕ್ರೂರತನಗಳನ್ನು ಯುದದ ಫೋರತೆಯ 
ನಡುವೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯ ತಾಪದ ಚತದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು 
ಕಲಿತು ಸರಸ್ಪರ ಬದುಕಿಸಲು ಹೆಣಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ ಪ್ರಧಾನದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ನಾಯಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದ ತನ್ನ ಹಳೆಯ 
ಪ್ರೇಯಸಿ, ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಈಗಿನ ಪಶ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನೆಕ್ತಿ ಥೂಕ್ಕರಿಸಿ ಒಗೆದು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು ಧಾವಿಸುವುದು ಸಂಬಂಧಗಳ ಭದ್ರ ಸಿಕ್ಕಿನ ಚಿತ್ರಣ 
ನ ತಾತ್ತಿಕ ನಿರ್ಧಾರದಂತಿದೆ. ಸಂಬಂಧಗಳ ತಾಕಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆ 
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ಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಸಂಬಂಧೀ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ನಿಕೋಲೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಉತ್ತಮ ಹೆಣಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವಸ್ತುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ ಚಿತ್ರ. 


ದಿ ಡೇ ಆಫ್ಟರ್‌ (1988) ನಿಕೋಲಸ್‌ ಮೇಯರ್‌ (U.S &,)-- 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿ ಯರ್‌ ಯುದ್ಧ ಶಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸ್‌ ಭೀಕರ ಅಸಹ್ಯ ಜಗ 
ತಿನ ಚಿತ್ರಣದ ಮೂಲಕ ಮಾನವೀಯತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯುಡ್ಡೆ ಕಕ್ಚ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕಷಕೂಟ ಶೇ ಎಂದು ಕಿಳಿಸಲು ಹೊರಟಿ ಚಿತ್ರವಿದು, ಜಿಗುಪ್ಸೆ ತರುವಂಥ 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಅತೀ ಮೆಲೋಡ್ರಾಮಾಗಳಲ್ಲಿ ತುರುಕಿಕುವ ಈ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗಿನ ಅತಿ ಕೆಟ್ಟ (ತಾಂತ್ರಿಕ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯುದ ಸಿನೇಮಾ ನೋಡಿದ ಕಸಿವಿಸಿ "ಬಂಟಾಗುಷುದೆಕಲ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸತ 

ಣವೂ ಅಲ್ಲದ ಕಥಾಚಿತ್ರಣವೂ ಅಲ್ಲದ ಇದು ಶಸ್ತ್ರ ಉಪಯೋಗದ ದುಷ್ಟರಿ 
ಮ ಬಗೆಗೆ ಒಡ್ಡೊಡ್ಡಾಗಿ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮೂನ್‌ ಇನ್‌ ದಿ ಗಟ್ಟಿರ್‌ (1983) ಜೀನ್‌ಜಾಕ್‌ ಬೈನೆಕ್ಸ್‌ (ಫ್ರಾನ್ಸ್‌) 
ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಟೊಳಗಾದ ಹೆಣ್ಣೊ ಬ್ಬಳು ಕಿಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದ ಹಾಳುದಿಲಾವ ಇನ್ನ ಕೊರ 
ಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತಾ ಳೆ, ಅವಳ ರಕ್ತ ಹರಿದು ಮೋರಿ ಸೇರು 
ತ್ರ ಿ. ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಚಂದ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಅಣ್ಣ ಆವಳ 
ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರಣನಾದವನನ ಕ್ಸ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಶಪಥ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಮಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಜೀಟಿಯಾಗುತ್ತ. ವೆ. ತಾನು ನಿಷ್ಪಲನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಕೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಾರೀ ಚಿತ್ರದ ಕಥೆಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುವ ಇದು ಕಾಮ, ದ್ವೇಷ, ಲೈಂಗಿಕ ಅತಿ 
ರೇಕಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಭ್ರಮೆ ವಾಸ್ತವಗಳ ಚಿತ್ತ ದೆ ಮೂಲಕ ವಿಶಿಷ್ಟ. 
ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿದೆ. ಉತ್ತಮ ಛಾಯಾಗ್ರ le ಈ ಚಿತ್ರ ಸೋಡಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದಾ; ಅದ್ಭುತ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾರ್ಮನ್‌ (1088) ಕಾರ್ಲೋಸ್‌ ಸರಾ (ಸ್ಪೈನ್‌)--ಮಿಥಿಕಲ್‌ 
ಕಥಾನಾಯಕಿ ಕಾರ್ಮನ್ನಳ ದುರಂತ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಪೈನಿನ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕದ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ದ್ರೇಷ ಅಸೂಯೆಗಳ ಜೈವಿಕ ಭಾವನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂ 
ಡಂತೇ ಹೆಣೆಯುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಿಸುವ ಸಿನೇಮಾ ಇದು. ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಜೀವನವಾಗುತ್ತದೋ, ಮತ್ತಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ನಾಟಕವಾಗುತ್ತದೋ ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, p ೨ಮೆ-ವಾಸ್ತವತೆಗಳ ಅದ್ಭುತ ಮಿಶ್ರಣದ ನೃತ್ಯ 
ಮಯ ಅಪೂರ್ವ ಚಿತ್ರ. ರ್ನ ಸ Sh Sec ಅತ್ಯಾತ್ರ್ಯಮಾವಾಗಿ 
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ಲ 
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ಜಿಲೆಡ್‌ ಆಫ್‌ ನಾರೆಯಾಮಾ (1953) ಶೋಹೈ ಇಮುಮುರ 
(ಜಪಾನ್‌)---ನಾರಯಾಮಾಜಬೆಟ್ಟಿದ ಆಸುಪಾಸಿನ ಜನಾಂಗದ ಜನಗಳ ಜೀವನ- 
ಆಸೆ, ನಂಬಿಕೆ, ಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಚಿತ್ರಣದ ಈ ಸಿನೇಮಾ ಒಂದು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಜನಾಂಗದ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಭ್ಯಾಸಗಳ, ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಗ್ನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡುವ | 
ಈ ಚಿತ್ರ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಂಯೋಜನೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವರ್ಣ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದರೊಡನೆ 
ಕಥೆಯ ವಾಸ್ತವ ಭಾವವನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ಸಹಕರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರೂ 
ಸಮಾಜ ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಏಕೆ ಅವುಗಳಿಗೇ ನೇತುಬೀಳುತ್ತನೆ ಮತ್ತು ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಗಳು ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಹಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನಾಂಗದ ಬದುಕಿನ ಅದ್ಭುತ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ಇಮಮುರಾ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ, 


ಚಿತ್ರ ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಸುರಿಯಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ, ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದ ಬುದ್ದಿವಂಶಿಕೆಯ ಎಸಳು 
ಗಳಾಗಿ ನಿಂತ, ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಹೊಸತನ, ಹೊಸಭಾವ, ಹೊಸ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರತ್ತ ಸ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ ಕೆಲವು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ದ್ವವು. ಸಿದ್ಧವಾದ ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ, ನಜ ಘಟನೆಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಸಿನಿಮಾ ಕಲೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ, ಈ ಕಲೆ ಕೂಡ ಇನ್ನಿತರ ಕಲೆಗಳಂತೆ ಸ್ವಾವಲಂಬಿ 
ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಪರಂಪರಾನುಗತ 
ಸಿದಾ ತವಾದ "ಸಿನೇಮಾ ಮನರಂಜನೆಯ ಉದ್ದೇಶದ್ದು' ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದದ 
ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಯಂತೆ ಇದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಕಲೆಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪರಾವಲಂಬಿ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಸಂಗಶಿ 
ಯನ್ನು ಬರ್ಗೇಮನ್‌, ಫೆಲಿನಿ, ಜನುಸಿ, ಗೊಡಾರ್ಡ್‌ ಮುಂತಾದವರುಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಗೊಡಾರ್ಡ್‌ನ 
ಬ್ರಥ್‌ಲೆಸ್‌, ಫೆಲಿನಿಯ ವಎಯ್ಫ್‌ ಅಂಡ್‌ ಎ ಹಾಫ್‌, ಬರ್ಗ್‌ಮನ್‌ನ ಫ್ರೈಸ್‌ 
ಅಂಡ್‌ ನ್ಹಿಸ್ಟರ್ಸ್‌ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸಿನೇಮಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕ 
ಚಿಂತನೆಯ ಹೊಸ ಜಗತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಟಿತ್ರಗಳೂ 
ಚಿತ್ರೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. 
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ಗೊಡಾರ್ಡ್‌, ಬರ್ಗ್‌ಮನ್‌ಗಳು ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲೂ ಜಯಭೇ। 
ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲೂ ಹೊಡೆದರು. ನೂರಾರು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಾವಿರಾರು ಮಾತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಇವರುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಇವರ ಸರಿಸಮನಾದ ಹೊಃ 
ನಿರ್ದೇಶಕರ ಸಿನೇಮಾಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಲವಾರು ಉತ್ತಮ, ಹಲವಾಕ 
೫ ಕೀಳುದರ್ಜೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಲ್ಮೋತ್ಸವ 84, ನನ್ನ ಸಿನೇಷ 
ತಿಳಿವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು ಎನ್ನುವುದು ದಟ್ಟ ಸತ್ಯ. 


ದ್ರೆ 
ಧ 
ದ 


ೀತಾಯಣ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಲೇಖನಗಳು 


ಲೇಖಕರು : ಡಾ! ಫೋಲಂಕಿ ರಾಮಮೂರ್ತಿ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿಚಾರಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
“ವಿಚಾರಿ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ” ಶಿವಮೊಗ್ಗ -೨ 


ಪ್ರಕಟಣ ಪೂರ್ವ ಬೆಲೆ : ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿಗಳು 


ವಿಶ್ವಕಥಾಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯ 


(ಕಳೆದೆ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ) 


ಬಿದರಹಳ್ಳಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಯುಗೊಸ್ಲಾವಿಯೆವೆ ಕತೆಗಾರ ನಿಶೋನನ್‌ ಜಿಲಾಸ್‌ನ ಕಥೆ "ಯುದ್ಧ? 
(ಸಂ. 12) ಯುದ್ಧ ವೆಂಬುದರ ಉದ್ದೇಶ-ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು (ಮಾನವೀಯ ಹಿನ್ನೆ “ತ 
ಯಲ್ಲಿ) ವಿಕ್ಲೆ (ಶಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆ ನೆಟ್ಟು ನಿಲ್ಬುತದೆ. ಎರಡು ನದಿಗಳ ನೆಡುವಿಕೆ. 
ಒಂದು ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗವೇರ್ಷಟ್ಟಪೆ ಹಳ್ಳಿಗೆಳನ್ನ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಕೋಟಿ 
ಗಳನ್ನ ಹೊತ್ತ ನೆಲ ಚಿತ್ರ ಹಂಸೆಯನ್ನ್ನ 'ನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆ. "ಯಾವ್ರೆದನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶ ಮಾಡುವುದೆ” ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಜಾಣತನದ ಕಾರ್ಯ 
ತಂತ್ರವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ "ಮನೆಗಳು, ಬೆಳೆದು ನಿಂತ 
ಹೊಲಗಳು, ಸೇತ ವೆಗಳು,. ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯಗಳು ಮತ್ತು ಎಸ್ಲಿಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಎಸ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಆವರ ಜೀವನಾಧಾರಗಳು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತವೆ.” ಹೀಗೆ ಘಃಸ್ಯ ದ ಜಂಸೆ-ಭೀಕರಗಳ ಒಟ್ಟು ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನ ಕಟ್ಟ ಕೊಡುತ್ತ ಸಾಗುವ ಕಥೆ ಒಮ್ಮೆ: ಚೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಫ್ರಾರ್ಯಡೆ ಆಯಾಮೆನನ್ನು ನಮ್ಮೆದು ರು ಇಡುತ್ತದೆ. ಯ ದೈವ ಮೆಧೃ 
ದಲ್ಲೂ ಜನ ಬದುಕಬಲ್ಲ, ಒಂದು ಸೇತುವೆಯಾಗಲಿ, ಹಾಯ್ದುಡುವಾಗಲಿ, ತಿಪ್ಪ 
ವಾಗಲಿ ಉಳಿಯದೆ ಎಲ್ಲ ನಾಶವಾದಾಗ ಜನ ನದಿ ದಾಟಲು ಮಿಲಿಟಿರಿಯೆವರೆ 


ಎ... ಸ. 
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ಮೋಟಾರ್‌ ಬೋಟಿನ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ, “ಸೈನಿಕರಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ವಿಲ್ಲ 
ಸೈನಿಕರೂ ಒಳ್ಳೆಯವರೆ” ಸ ಳೀಯ ಜನರ ಸೇವೆಗೂ ಅವರು ತಯಾರು, ಮೋಡ 
ಮುಸುಕಿ ಚಳಿ ಬಿದ್ದ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಬ್ಬ ರೈತ ಮುದುಕ ಹಾಗೂ ಮುದುಕಿ 
ಕುದುರೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆಕ್ರಂದನ 
ಎಲ್ಲರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ, ಆಚೆ ದಡಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಗಾಡಿಯನ್ನೇ ಮೋಟಾರ್‌ 
ಬೋಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಆ ಮುದುಕನನ್ನ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುತ್ತ 
“ಯಾರದು ಶವ-ಸೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ “ನನ್ನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ. ಈಗಾಗಲೆ 
ಇಬ್ಬರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಈಗ ಉಳಿದೊಬ್ಬನನ್ನ್ಕೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆ” ಎಂಬ ವಿದ್ರಾವಕ ಉತ್ತರ ಬರುತ್ತದೆ. ಎತ್ತರದ ನಿಲುವಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರೈತ ತಾನೂ ಮಗನನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿಯೂ ಅವನ ಹೆಣವನ್ನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳ 
ಹೆಣಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮುದುಕ, ಮುದು 
ಕಿಗೆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಶವನೆಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎಂದು 
ಗುಮಾನಿಸಡುತ್ತಾನೆ. ಆಚೆ ದಡ ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಗುಮಾನಿಯನ್ನ, 
ಊಹೆಯನ್ನ್ನ ಮೇಜರ್‌ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಊದುತ್ತಾನೆ. ಮೇಜರ್‌ ಹಾಗೂ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ 
ಕುದುರೆಗಾಡಿಯನ್ನ ತಡೆದು ನಿಲಿಸಿ ಶವಪೆಟ್ಟಿಗೆ ತೆರೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು 
ಕೂದಲಿನ ನುಣುಪಾಗಿ ಕಾರ ಮಾಡಿದ ಹರೆಯದ ಯುವಕ. “ಸೈನ್ಯದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರ್ತಿದಾನಾ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಮುದುಕನ ಉತ್ತರ ನೋಡಿ: 
“ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಅವನನ್ನ ಉಳಿಸಿಕೋಬೇಕಿತ್ತು. ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಸಾರ ಮುಂದು 
ವರಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ್ನ ಸಂಸಾರವೇ ನಾಶವಾದ ಮೇಲೆ ನನ್ನೆ ಭೂಮಿ ಇದ್ದು. ನನ್ನ್ನ 
ಮನೆ ಇದ್ದು, ನನ್ನ ದೇಶ ಇದ್ದು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ?” ಮೇಜರ್‌ ತನ್ನ ಮಿಲಿಟರಿ 
ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ, ಮುದುಕ ಮುದುಕಿಯ ದೈವಾಸ ಆತನ ಬೇಡಿಕೆ 
ಗಳನ್ನ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವರ ಮಗನನ್ನ ಗುಂಡಿಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತದೆ, 


ಕೇವಲ ಕೆಲನರ ಅಧಿಕಾರ ದಾಹ, ಕೀರ್ಶಿದಾಹ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗಳಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿ 
ಸುವ ಈ ಯುದ್ಧ ಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಮಾನುಷವಾಗುತ್ತವೆ, ಎಂಥ ಜೀವ ವಿರೋಧಿ 
ನಿಲುವು ತಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನ್ನ ಈ ಕತೆ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಯುವಕನನ್ನ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ನಂತರ ಮೇಜರ್‌ ಹೇಳುವ “ನಾವು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಅದನ್ನ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂಬ ಮಾತು 
ಛಳಕು ಮೂಡಿಸಿ ಅಸಹ್ಯ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವೀಯ ಭಾವನೆಗೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ 
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ವಾಗಿ ಠಿಂತು ಕ್ರೂರ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಗುಮಾನಿಯಿಂದ ಇಂಥ ಎಡೆ 
ವಟ್ಟು ಮತಾಡಿಟ್ಟ . ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರೈತ “ನನಗೆ ಇಂಥ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಯಾಕಾದ್ರೂ 
ಬಂತಪ್ಪ!” ಎಂದು ಹೆಲುಖುಪುದು ಅನನ ಜೀವಸರ ವಿಚಾರವನ್ನ, ಅದರಿಂದಾಗಿ 
EN 

್ರ ನ್ಫ್ಸಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸು ೯ವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತದೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವಿಡಂಬನೆ ಧ್ವನಿ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಈ ಕತೆ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೇರು ಸಮೇತ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸೆದುದೆ ಕ್ಕೂ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹ ಹರಿದಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಂತು ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೆ ನಡುಗಿಸಿದ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಗಳು ಜರುಗಿದೆ. 
ಜರುಗುವ ಭೀತಿ ತೂಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಥಾಕೋಶದೆ ಯುದದ ಕತೆ 
ಗಳು ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. ನಿಯೆಟ್ಟಾ ್ಲಿಮಿನಂಥೆ ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾ ಕ 
ಕತೆಗಳೆದೇ ಹೇರಳೆ ಬೆಳೆ ಯಾಕೆ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನ ಚಾರಿತ್ರಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, "ದೂರದ ತಾರೆಗಳು” (ಸಂ.೩), "ದಂತದ ಹಣಿಗೆ' (ಸಂ.೩), 
"ಕೈದಿಗಳು? (ಸಂ.೨-), *ಕ್ಷಮಿಸವರನೆಲೆ ತಂಡೆ' (ಸಂ.೧೮), "ಕ್ಷಣಗಳು? (ಸಂ.೧೪), 
“ಮುಸ್ಸಾಘಫಾ ಮಜದರ್‌' (ಸಂ.೧೨), "ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ಉಪ್ಪು' (ಸಂ.೧೧), 
"ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್‌ನ ಮಧ್ಯಸ್ರನೇಶ' (ಸಂ.೧೧), "ನನ್ನ ಸಾವಿನ ಕತೆ' 
(ಸಂ.೧೫) - ಟೀ ಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಸೆಹೋಗ್ಯ ಯುದ್ಧದ ಕತೆಗಳ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯೇ 


ಇದೆ. 


ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದೆ ಸ ಸ್ಪಾನಿಷ್‌ ಲೇಖಕ pe ಸೆರ್ವಾಂತೆಷ್‌ನೆ "ಇಬ್ಬರು 
ಗೆಳೆಯರು? ಕತೆ ಕೀರ ಹದಗೆ ಟ್ಟಿ ನಾಗರಿಕ ಸ ಮಾಜವೊಂದರ ಒಳಸುಳಿಗಳೆ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರ-ಕಿರಣ ಬೀರುತ್ತದೆ ದೆ "ಪಟಾಣಿ ಗಾಳಿ ಗಿರಣಿ' ಎಂಬ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಗೃಹೆದ 
ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು ಸಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಚಿಂದಿ ಅಂಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಹರಕು ಸರಾಯಿ) ತೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ. ಕೆದರಿದ ಕೊಳಕು ಕೂದಲು. ಕಾಲಿಗೆ ಹುಲ್ಲು, 
ಹರಕು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನೇ ಬೂಟನಂತೆ ಸುತಿ ಶ್ರಿಕೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೋಪಸರ ಕ್ಷಮಾಪತ್ರ 
ಮಾರುವ ದಾಥೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಹಣ ಲಸ *ಟಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬ4ಈರ ಒಬ್ಬ. 
ಮೋಚಿ ಅಪ್ಪ ಕತ್ತರಿ ಬಳಸುವುದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದನ್ನ ಜೇಬು ಕತ್ತರಿಸಲು ಉಸ 
ಹಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗಡೀಪಾರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಡಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ 


ನೂ ಸಣ ಜೇಬುಗಳ್ಳ. ಹೆನಿನೇಳೆ ವರ್ಷದ ರಿಂಕಾನ್‌ ಇಸ್ಪೀಟಿನ 


20 
ಇಸ್ಪತ್ಕೊಂದರ ಆಟಿ ಆಡಿ ದುಡ್ಡು ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಸಭ್ಯಜನಗಳ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ಸ್ನೇಹ ಕುದುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಿಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಗಿರಾಕಿಗೆ ಟೋಪಿ ಹಾಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಿ ಸೆವಿಲ್‌ ನಗಾರದ ಕಡೆ ಹೊರಟ ಕಳ್ಳ ರ ಪಡೆ ಇವರನ್ನ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಚೂರಿ ಚಾಕು ಇಸ್ಸೀಟುಗಳನ್ನು ಗಳಗ ಜೋಗ 
ತ್ತಾರೆ. ಕೂಲಿ ಹುಡುಗರಂತೆ ಹೋಗಿ ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ ಚಾಲಾಕಿನಿಂದ ಕೈ ಕೂಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಸುಶಿಕ್ಟಿತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಂತೆ 
ಚಾಣಾಕ್ಷ ತರ್ಕ ಹೂಡಿ ತ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ನಗರದ PTR ಮೊನಿಸಾದ್ಯು 
ವಿನ ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ಇವರನ್ನ ಒಯ್ಯಲಾಗುತ್ತದೆ ಕುರುಡರು, ಕುಂಟಿರು, ಮಠದ 
ಶಿಷ್ಯ ರಂತೆ” ವೇಷತೊಟ್ಟ ಅತ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಸೋಗಿನ ತಂಪು ಕನ್ನಡಕ 
ಕೊಟ್ಟ ವರು, ದೈ ನ್ಯ ಸಟಿಸ ುವ ಮುದುಕಿ, ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯರ ಮಾರುವೇಷದ ಕಾಡೆ 
ಪ್ರಾಣ; ಪಾರೋ ಕೊಲೆಗಡುಕರು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ತರದ ಸದಸ್ಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ 
ಅಲ್ಲಿ. ಎಂಥೆಂಥ ಕೃತ ಗಳಿಗೆ ಎಸ್ಟೆ ಷ್ಟು ಶುಲ್ಕ ಹಾಗೂ ವಾರದ ನ 
ದಿನ ಏನೇನು ಎ ಮ Rk ಕಾಳ ಎಂಬುದರ ಒಂದು ವ್ಯವಸಿ 
ದಾಖಲೆ ಪುಸ್ತಕವೆ ಇದೆ, 'ಮೊನಿಪಾದ್ಯು ಬಳಿ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಡರ 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನ ದೇವರ ಕರುಣೆ, rE, 4 ಒಳಿತು, ಈ ಸಂಘಟನೆಯ ಪರ 
ವಾಗಿ ವಾದಿಸುವ ವಕೀಲರ ಕಾಣಿಕೆ, ಸಲಸೆ ನೀಡುವ ಧರ್ಮಗುರುಗಳ ಶುಲ್ಕ, 
ಕಾಪಾಡುವ ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಭ್ರಃಸು ಇತ್ಯಾದಿ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಮಾಸಲಿಡುವ 
ಒಪ್ಪಂದವಿದೆ. ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಯ ಮಿತ್ರರ ವಸ್ತುಗಳೆ ಕಳೆವಾದಾಗ ಅವನು ಬಂದು 
ದಬಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಕೋಳೀನೆ ಕೊಟ್ಟ ವನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಲು ಕೊಟ್ಟರೇ 
ನಾಯಿತು” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಹಾ ಕದ್ದವಸ್ತು ಹಿಂತಿರುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯೊಬ್ಬ ನನ್ನ ನಲ ಹಣ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅವನ ಶತ್ರು ಬಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದಾಗ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಬದಲು ಅವನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಚೂರಿ ಇರಿತ ಕೊಟ್ಟ 
ದ್ಹಾಗಿ ಸುದ್ದಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸಿವಾಗ "ನನ್ನನ್ನ. ) 
ದ್ರೇಸಿಸೋದಾದರೆ ನನ್ನ ನಾಯಿಯನ್ನೂೂ ದ್ವೇಷಿಸು” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅದು ಸರಿ ಎಂದು ಮೊನಿಪಾದ್ಯು ವಾದಿಸಿ ಆತನಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಣ ಕಿತ್ತು 

ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಿಯ ಕೊಲೆಗಾಗಿ ಹೊಸ ಕರಾರು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ ಸದಸ ಸ್ಕರೆಲ್ಲ. ನಂತರ ಆ ವಾರ ಯಾರ್ಯಾ ಗೆ ಕಾಲು ಮುರಿಬೇಕು 
ಯಾರ್ಯಾರಿಗೆ ದೊಣ್ಣೆ ಸೆಟ್ಟು ಕೊಡಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ತನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ಎಲ್ಲ ಚರ್ಚಿಸಿ Rad ss ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸ ಸಭೆ ಸೇರುವುದಾಗಿ ರಾಡಿ 
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ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಕೊರ್ತಾದ್‌ ಮತ್ತು ರಿಂಕಾನ್‌ರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಈ ಕಲೆಯನ್ನ ಉತ್ತ ತ್ತಮಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಆನಂದ ತೃಪ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಕತೆ ಕಲ 


ಖೃ 
ತ್ತದೆ. 


ಮನುಷ್ಯ ತ್ವದ ತಿ ೇವ್ರ ಅಭಾವ, ಮಿತಿ ಮೂರಿದ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾರ್ಥ, ಇನ್ನಿಲದಂಥ 
ಹಣದ ಹುಚ್ಚು ಇವು ಒಂದು ಸಮಾಜವನ್ನ ಜಾ ಮಾಡಬಲ್ಲವು 
ಎಂಬುದೆ ಈ ಕಥೆಯ ಸಾರ. ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನ ಹದಗೆಡುವುದು ಇಂಥ 
ದುರಂತದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ಬಾಲಾಪರಾಧ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೂಸುಗಳಂತೆ ನಗುತ್ತ, ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತ, ಎಲ್ಲಕ್ಕು 
ಕುತೂಹಲದ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಬದುಕುವ ಮಕ್ಕಳು ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಆರೊ:ಗ್ಯವನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಕಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ ವ್ಯಕಿರಿಕ್ತನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಬಾರಶೈಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಬಾಲ್ಯದ ಅತಾ ಗಳು ಇಷ್ಟೂ ಉಳಿಯದ ಇಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳು, ಅವರ 
ಚಾಲಕಿ ತನೆ, ಅವ್ಯವಹಾರಗಳು, ಘಾ ಮಾನವೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳ ಅನುಸಸ್ಥಿತಿ ಓದುಗರನ್ನ್ನ ದಂಗುಬಡಿಸುತ್ತವೆ, ಈ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯ 
ರನ್ರ್ನ ಕತೆಗಾರ ತನ್ನ ರೋಗಿಷ್ಠ ಸಮಾಜವನ್ನ ಅಳೆಯಲು ಉಷ್ಣ ಮಾಸಕದಂತೆ 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೇವಲ ಹಣಕ್ಕೆ ಜೋತುಬೀಳುವ ನಾಗರಿಕತೆ ಹೇಗೆ ತತ್ತರಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ಧೃತಿಗೆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಅನಾರೋಗ್ಯಪೀಡಿತ ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನ "ಚಂದ್ರಕಿರಣದ 
ಓಣಿ' (ಸಂ.೧೫), "ಹುಚ್ಚನ ದಿನಚರಿ' (ಸಂ.೪), "ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು 
ಮದುನೆ' (ಸಂ), “ಬಂಡಾಯ” (ಸಂ.೧೬), "ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಜನರು” (ಸಂ.೧೬), 
"ಮನೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ? (ಸಂ.೧೬) ಇತ್ಯಾದಿ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಫ್ರೂಸ್ಸಿನ ನವ್ಯಲೇಖಕ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಕಾಮೂನ ಕತೆ "ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ' (ಸಂ.೨೧) 
ಹೆಣ್ಣು-ಜಗತ್ತಿನ ಒಳತೋಟಿಗೆ ಬ್ಯಾಟರಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಟಿಸ್‌ ತಾರುಣ್ಯ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಹೆಣ್ಣು, ಆದತೂ “ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಲಿಕ ಮುಖ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ್ನ ದುಂಡಗಿನ ದೇಹ ನೋಡಿದ ವರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸುವಂತಿದೆ? 
ಎಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ಟ್ರ. ಅವಳ ಗಂಡ ಮಾರ್ಸೆಲ್‌ ಅವಳಿಗಿಂತ ಕುಳ್ಳೆ. 


ನೆಕೆಗೂಡಲಿನ, ಅಗಲ ಮೂಗಿನ, ಮೆತ್ತಗಿನ ಬಾಯಿಯ ಅವನು 
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ಪಕ್ಕಾ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಕ. “ಆತ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತ್ತು. ಇದು ಅವಳಿಗೆ "ಇಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ೪ ನಾನ: ಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಗಂಡ ಹೆಂಡಕಿ ಅರಬ್‌ ನಗರವೊಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ 
ದ್ಹಾರೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಕುದುರಿಸಲು. ಚಳಿಗಾಲದ ಮುಂಜಾನೆಯ ಥಂಡಿ, ಮರಳು 
ಗಾಳಿ, ಅರಬ್‌ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯ, ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಮೈಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವ Boies ಜಾನಿನ್‌ಳ ಬೇಸರ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ, ನರಿ ಮುಖದ ಫ್ರಂಚ್‌ 
ಸೈನಿಕನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಅವಳನ್ನ ಎನೆ ಇಕ್ಕದೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ-ಬಸ್ಸು ಪ್ರಯಾಣ 
ದುದ್ದ ಕ್ರೂ. 

ಮಾನಾರುಗಳೆ ತಾಳೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅರಬ್‌ನಗರದಲ್ಲಿ ಹೊಲಸು ಕಿಟಿಕಿಗಳ 
ಒಂದು ಹೋಟಿಲಲ್ಲಿ ತಂಗುತ್ತಾರೆ. ಛಾವಣಿಯ ಗವಾಕ್ಷಿ, ನಡಿ ನೀರಿನ ಸಪ್ಪಳ, 
ಹೊಸಗಾಳಿ ಜಡ್ಡುಗಟ್ಟಿದ ಅವಳೆ ಜೀವದ ಜೇಸರದ ಸ ಸದರಗಳನ್ನ ನಿಧಾನ ಸರಿಸು 
ತ್ರಜೆ. ಆದರೂ ಗಂಡನ ಚೌಕಾಶಿ ವ್ಯಾಪಾರ, ಒಣಮಾತು, ಗಿರಾಕಿಗಳ ಕೊಂಕು 
ಅವಳನ್ನ ತಿನಿಯುತ್ತವೆ. ನಿಲುವಂಗಿ ಧರಿಸಿದ ಹುಮ ಒಸ್ಸಿನ ಆರಬ್‌ ಗಂಡಸರು 
ಇವಳನ್ನ. ನೋಡಿದರೂ ನೋಡದಂತೆ, ದೃಷ್ಠಿ ಇವಳನ್ನ, ದಾಟಿ ದೂರದಕ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ನೆಟ್ಟಂತೆ, ನಡೆದು ಹೋದಾಗ ಇವಳ ಹೆಣ್ತನ ಭಾಸಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಸಂಜೆಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಸ್ವಚ್ಛ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣ ಕೈ ಕಿರುಗುತ್ತಡೆ. ಕೋಟಿಯ 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸುತ್ತಲೂ a ಸುವ ವಿಶಾಲ ಮರು 
ಭೂಮಿಯ ಅಂಚನ್ನ ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಪ ಸ್ರಶಾಂತತೆಯ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಸಿರು ತಾಳೆತೋಸಿನ ಬಳಿಯ ಅಗಲವಾದ ಕಪ್ಪು ಡೇರೆಗಳು ಅವಳನ್ನು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. “ಸ್ಪಟಕದಂತಿದ್ದ ಬೆಳಕು ದ್ರವರೊಸಕ್ಕೆ ಶಿರುಗತೊಡಗಿ? 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಏಳುತ್ತ ವೆ... ಕೇವಲ ಆಕಸಿ ಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ, ಅಭ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಬೇಸರಗಳು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಬಿಗಿ 
ದಿದ್ದ ಗಂಟೊಂದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬಿಚ್ಚ ತೊಡಗುತ್ತ ದೆ, ದುಡಿಯುವ ಗಳ ಕಪ್ಪು 
ಜೀಕಿಗಳು ಅವರ ಕಸುವಿನ ಬದುಕು wut ನಿಸರ್ಗ ಸಹಜ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಉಮ್ಮ ಛ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ವರ್ಗಪ್ಪ ಶ್ರಜ್ಞೆ ಯ nag ಬದ್ದಾ ಡುತ್ತಾಳೆ. 


ರಾತ್ರಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ, ಗಂಡ ಗಡದ್ದಾಗಿ ನಿದ್ದಿ ಹೋದ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ "ನಿಜಪಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ಅನುಭವಿಸದೆ ತಾನು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ (ನೆಂದು” ಅಫಿಸು 
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ತ್ತಜಿ. ನಿಧಾನ ಎದ್ದು ನಿಸರ್ಗದ ಕರೆಯಂಥ ಪಹರೆಯವನ ಧ್ವನಿಗೆ “ಬಂದ್ಬಿಟ್ಟಿ? 
ಎಂದುತ್ತರಿಸಿ ಕೋಟಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. “ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹಾ ಆ 
ರಾತ್ರಿಗೆ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತ ತನ್ನ ಬೀರುಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಸಡೆದೆಂ 
ತಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸ ಚೈ ತನ್ಯ ” ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಚುಕ್ಕೆಗಳ ಆಕಾಶ ಅವಳ 


ಮೇಲೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಮಾರ್ಮಿಕ ಅನುಭವದಿಂದ ವಾಸ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ, ಗಂಡನ ಕೋಣೆಗೆ ವಾಪಸ್‌ 
ಬಂದಾಗ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಒಂದೇಸಮನೆ ಅಳುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಡ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ “ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಬಿಡು” ಎಂದು ಬಿಕ್ಕುತ್ತಾಳೆ. 


ಗಂಡನ ಸರ್ವಸ ಸ್ಪ ಅವನೊಂದಿಗಿನ ಬದುಕೆ ಇಡಿ ಜಗೆತ್ತಿ ನ ಬದುಕು ಎಂಬ 
ಹೇರಲ್ಪಟ್ಟ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಗರಕ್ಶನೆ ಹೊರಬಂದ ಹೆಣ್ಣ ರಿವು `ಅಘಾತಗೊಳ್ಳು ವಪ 
ಯನ್ನು ಶತ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಚಿಕಿ ಕ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ಕೇವಲ ಪುರುಷಪ್ರ A ಕಾ 
ಈವರೆಗಿನ ಮನುಷ್ಯ ಇಕಿಹಾಸ ಏಕಮುಖ ದಾಖಲೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ ದೆ. ಈಗ ಜಗ 
ತ್ತನ್ನ ತನ್ನದೆ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು, ಬದುಕನ್ನ ತನ್ನ ಪ್ರ ಸ್ರವೃ ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು, ಅರವನ. ಹೊಸ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ಘೌಟಳಿಸ ಲು ಹೆಣ್ಣ -ರಿವು ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ಶ್ರಿ ದೆ. ಈ ಹೊಸ ಆರಂಭದ ಹೆರಿಕೀರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ ಈ ಕಥೆಯ ನಾಯಕಿ. 
ತನಗರಿವಿಲ್ಲಜಿ ಹೊಸ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಸುಖದಾಘಾತ, ಅದರಿಂದ 
ಬೇಸರದ ಪೊರೆ ಕಳೆದು ತನ್ನ ಜೀವಂತಿಕೆ, ವರೆಗೆ ತಾನು ಗಂಡನ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಯಾಗಿ ಬದುಕನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದರ ಸಂತಾಪ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಡುಗಟ್ಟಿದೆ. 
ಜೊತೆಗೇ ತಾನು ದಾಟರುವ ಲಕ್ಷ ಣರೇಖೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿ ನಿಷೇಧಗಳ ಆತಂಕ; 
ಸರಿಯೊ ತಪ್ಪೊ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಅವಳನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಳುತ್ತಿ ರುವುದು. ಈ ದುಃಖದ ಮಜಲು ದಾಟಿ ಅವಳು ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರವರ್ತಳಾಗಿರುವುದನ್ನ ಇಂದಿನ ಎಚ್ಚತ್ತ ಮಹಿಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಹೀಗೆ ಕಥಾನಾಯಕಿ ಐಶಿಹ.ಸಿಕವಾಗಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಕ್ರಮಣ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಂಕೇತ 
ವಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


ನಿಶ್ವಕಥಾಕೋಶದ 2) ಸಂಪುಟಗಳ 320 ಕಥೆಗಳನ್ನ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಅಂಶ: "ಕಥೆ' ಎಂಬುದರ ಹರಹು "ಇತಿಹಾಸ'ಕ್ಳಿಂತ ವಿಶಾಲವಾದದ್ದು 
ಮತ್ತು ಉದಾತ್ವವಾದದ್ದು. ಇಕಿಹಾಸ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟನೆ 
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ಗಳನ್ನ. ಮಾತ್ರ ದಾಖಲಿಸುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಈವರೆಗಿನ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು "ಕೀರ್ತಿ? 
ಯನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಮಾನದಂಡವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವೈ ಭನೋಪೇತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನ 
ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ, ತಿಕ್ಕಲು ಮನುಷ್ಯರನ್ನ ಆದ್ಭುತ ಸ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರು ಕೊಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಸಮಗ್ರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಕಥೆ? 
ಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಸಾವಿರಾರು ಮುಖಗಳನ್ನ, ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನ್ನ 
ಬಿಡಿಸಿತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಕವಾಗಿ ದುಡಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೋ ದಾಖಖಲೆ-ಸತ್ರಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸದೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜೀವ 
ನಾನುಭವದ ಅಡಿಗಲ್ಲ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಕೆಲಸ ನಿಭಾಯಿಸುಕ್ತದೆ. ಕೀರ್ತಿ-ಯುದ್ಧ 
ಶೌರ್ಯ-ಜನಾನಾ ವೈಭವಗಳಂಥ ಮುಟ್ಕಾಳ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ 
ಮಾನವೀಯತೆ- ಬದುಕನ್ನು ಸಹ್ಯವಾಗಿಸುನ ಅದಮ್ಯ ಉತ್ಸಾ ಹ- ಎಚ್ಚ ರ ತಪ್ಪ ದ 
ಅರಿವ್ರಗಳಂಥ ಮಾನದಂಡಗಳಿಂದ ಜೀವನವನ್ನ ಅಳೆಯುತ್ತ ವಿುಗರ 'ಭಾವಪ್ರಸ ಸಂ 
ಚದ ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, 


ವಿಶ್ವಕಥಾಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯಸನಿಂದಾಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಡುವಣ ದೂರವನ್ನ ಅಳಿಸಿ ಹರಿಯುವ 
ಜೀನನಧಾರೆ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸುಬೀಶುಸಡಿಸುವುದು. ಹತಗು-೧ನಾನಗಿಳು ಖಂಡ 
ಗಳ ಭೌಗೋಳಿಕ ದೂರನನ್ಸ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ವಿಶ್ವಕಥಾಕೋಶದ ಕಥೆಗಳು 
ನಮ್ಮ ಅರಿನಿನ ಸ್ರ ಹ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಇತರ 3 a ಅನೆಕ ಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
"ವಿಶ್ವ ಮಾನವ' ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೆ ಹಾದಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದನ್ನ ಓದಿ 
ದವಾಗೆ ಆಫಿ ಕದ ದಲಿತ ಹುಡುಗಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿನ ದಲಿತ ಹುಡುಗಿಗಿಂತ ದೂರಪೆನ್ಸ್ಟಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಯಖಗೋಿ ಸವಿಯಾದ ಕರ್ಮಠ ಹುಚ್ಚ , ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಕರ್ಮಶರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೆ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ; ಪೊಲೆಂಡಿನ ಬಡಮಕ್ಕಳು ಇಂಡಿಯಾದ ಬಡಮತ್ಕಳಿಗಿಂತ ಬೇಕೆ ಇ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ, ತನ್ನ ಎನ್ಸ್ಲ ಇತಿಮಿತಿಗಳಲ್ಲೂ, ವಿಶ್ವಕಥಾಕೋಶ ಕನ್ನ 1 
ಡಸ್ಕೃ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ನಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಣಿಕೆ. 


ಕಥೆಗೆ ಚೌಕಟ್ಟು ಕೊಡಲು ಪ್ರಧುನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ನಿರಂಜನ ನಡೆಸಿರುವ 
ವಿಕೇಸಷ ಅಧ್ಯಯನದ $u ಪ್ರಕಿ ಸಂಪುಟದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಸನೆಗಳು. ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ರೇಖಕನೊಬ್ಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟುಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಬಲ್ಲ, ಓದುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸಬಲ್ಲ ಎಂಬುದರ ರುಜುವಾತು 
ಗಳಿವು. ಇವನ್ನ ಒಂದು ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿ "ಇತಿಹಾಸ ಒಣ ವಿಷಯ' ಎಂದು 


ಟ್ಟ ಪ 
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ಗಳು ಆಯಾ ದೇಶದ ಭೌಗೋಲಿಕ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಆರ್ಥಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃ + ಸಾಹಿ 
ತ್ಯೃದ ವಿವರಗಳನ್ನ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಒಳೆಗೊಂಡ ಅಪೂರ್ವ ಲೇಖನಗಳು. 


ಕಡೆಗಣಿಸುವ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸಠ್ಯವನ್ನಾಗಿಸಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಸೃತಿ 


ಅನುವಾದ ಮೂಲಕೃ ತಿಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಜರಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ ನಿಂಬ ಅಪ 
ವಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವ ಅನುವಾದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲಿ. ಆರಿಸಿರುವ ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಂತು ಅತ್ಯಂತ ಸತ್ವಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಾಯಾಸ 
ವೆಂಬಂತೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿವೆ. ಉಳಿದಂತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುವಾದಕರು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನ ಸೃಷ್ಟಾ ತ್ಮಕ ಸವಾಲಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದವರೆಂದರೆ ಕೆ. ನಿ. ನಾರಾಯಣ, ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ್‌ ಅಹ್ಮದ್‌, 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಬಸವರಾಜ ನಾಯ್ಕರ, ಫಾ. ಸಂಜೀವ 
ಬೋಳಾರ, ಎಚ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ಶಿ, ಈಶ್ವರಯ್ಯ, ಜಿ. ಎಸ್‌. ಸದಾಶಿವ, 
ಣೆ. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಸ್ವಾಮಿ, ಚಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜು, ವೀಣಾ ಶಾಂತೇಶ್ವರ 
ಹಾಗು ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ. ಗ್ರಾಂಥಿಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಕೋಶದ ಅನುನಾದ 
ಮಾಡಿದವರೂ ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ದಿ 


ಸೂಚಿಸುತ್ತ, 
ಹಾಣಿ 


ಕಥುಲೋಕ ಮನುಷ್ಯನ ಅನಂತ ಮುಖಗಳ ಸಾಧ ತೆಯನ್ನು 
ವನ ಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನದತ್ತ ಓದುಗರನ್ನ ಒಯ್ಯುುತ್ತ ಇಡಿ ವಿಶ್ವ 
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ಹಾಗೂ ಒಟ್ಟು ಮಾನವಕುಲದ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು-ಸಾಧ ವಾದರೆ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಕಿಳಿ 
ಯುವ ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಇದು ನನ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಸಾಧನೆ. 


ಒಂದು ಪತ್ರ 


ರಮಜಾನ ದರ್ಗಾ 


ಇರಾನ್‌ ಬಂಧುಗಳೇ 
ನಿಮ್ಮ ಬಿರುಕು 

ಬಿದ್ದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 

ಇಗೋ ನಮ್ಮ ಬ 
ಸಿಮೆಂಟು. .: 


ಇರಾನ್‌ ಕಟ್ಟದವರಿಗೆ 
ಎಂಥ ಶಿಕ್ಷೆ! 


ಸ್ಮಶಾನವಾಗುತ್ತಿ ದೆ ಇರಾನ್‌ 


ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುತಿದೆ ಹೊಸದೊಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಹೋರಾಟದ ನಡುನೆ. ಈ 


ಖೊಮೀಸನಿಯ ಸೈನಿಕರು 
ಸೈತಾನನ ಧೂತರು 
: ಕಲಿಯಲೇ ಬೇಕು ಪಾಠ 
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ಕಾಯುತ್ತಿಪ್ಲೇವೆ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ದಿನಕ್ಕಾಗಿ. 


ನಾವು : 

ನಮ್ಮ ದೇಶ ಕಟ್ಟಲು 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯಾದವರು 
ಇಟ್ಟ ಗೆಯಾದವರು 


ಕಲ್ಲು-ಮಣ್ಣು-ಬೀದಿಯಾಗಿ 
ನದಿಗಳೆಂತೆ ಹರಿದವರು 
ಚಿಂತೆಗೀಡಾಗಿದ್ದೇವೆ ನಿಮಗಾಗಿ, 


ಖೊಮೀನಿ ಕೊಲ್ಲುವ 

ಪ್ರತಿ ಒಡನಾಡಿಯ ರಕ್ತ 
ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿಡಿದಾಗ : 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತದೆ 
ಮಾನವೀಯತೆ. 


ಬರುತ್ತದೆ ಆ ದಿನ 
ನಾವು ನಂಬಿದ್ದೇವೆ 


ದೇಶಗಳ ಗಡಿ- 
ಕೀಖೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಅಳಿಸಿ 
ನಾವೆಲ್ಲ 
ಒಂದಾಗುವ ದಿನ 


ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಷಾಗಳು- 
ಖೊಮೀನಿಗಳು 
ಮುಖವಾಡವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಂತೆ 
ತಿರುಗಾಡುವ ದಿನ. 


ಗಾಳಿಗಾಡಿದ ಮಾತು 


| —ಶ್ರೀಧರೆ ಏಸ್ಸೆ 
ಕೇಳಯ್ಯ$ ಕೇಳು. ಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಬೇಡವಾದಕ್ಕೂ ಅಷ್ಟೇ ಗಮನ ನೀಡುವ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಕಿಯೊಂದೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನದನಿ 
ಕೇಳೀತೆ ? ನೀನು ಆಲಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಕೇಳಿಸದೆಯೂ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ನಟಸುಕ್ತೀಯೋ ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? 
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದೊಂದೇ ಆಗಿದೆ ನೋಡು | 


ಮಾತನಾಡದೆ ಮೂಕನಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ 

ಪಿತ್ತ ನೆತ್ತಿಗೇರಿ, ಸುತ್ತಲ ಜನವೇ ಶಿರ್ರನೆ 
ತಿರುಗಿದಂತೆ, ತೊಡೆ ನಡುಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕತ್ತಲಿಟ್ಟಂತೆ 
ಅಡಿ ಇಡದ ಹೆಜ್ಜೆಯಲ್ಲೂ ಕುಂಟುತ್ತ ಸಾಗುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಆಸರೆಗೆ ನಿಂತ ಗೆಳೆಯ ಎಂಥವ ಗೊತ್ತೆ ? 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಜತೆ ಜಗಳಾಡಿ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದವನು 
[ಅವಳಿಗೂ ಒಗ್ಗು ನಂಶಿಲ್ಲ, ಇವನಿಗೂ ಒಗ್ಗು ವಂಕಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಬೇರೆಯಂತೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ] 
ಹೆಂಡಕಿ ಮೇಲಿನ ಮುನಿಸು ನನ್ನ ಮೇಲೆ, ನೋಡು 
ಅಂದು ಕಿಂಡಿ ನೀಡಿದ ಆಕೆ ನೀರು ಇಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನನಗೂ ಅಸಾಮಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟೂ ನೀರು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ! 


ಏನೂ ಹೇಳಲಿ ಮಾರಾಯ? ಕಣ್ಣು ಮೇಲಾಗಿ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವ ಸಮಯ 
ಈ ಮ a 


ಟರ್ಸ್ಟ್‌ 


ಏನು ಹೇಳಿದರೇನು ಬಂತು? 
ಅವನಿಗೋ ಮಾತೇ ಅವನ ಬಾಯ ತುಂಬಾ 


ತ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೈ ತುಂಬುವ 
ನೋವ ಮಿಡಿತವೇ ಸನ್ನ ಮುಟ್ಟದೆಡೆಯೆಲ್ಲ. 


ನೀನೇನೋ ಕೇಳುತ್ತಿ ಎಂದೇನೋ ಗೊತ್ತು. 

ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಆದರೆ ಹೇಳು ಆದದ್ದೇನು ಮಹಾ? 
ಗಾಳಿಗಾಡಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ಇದೂ 

ಒಂದೆಂದು ಶಿಳಿದರೆ ದಾರಿ ಸುಲಭವೆ ಆದೀತು ! 
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ಸಮುದಾಯ ವಾರ್ತಾಪತ್ರೆ 


ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ವೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆ. 


ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: 
ನನಕರ್ನಾಟಕ ಪಬ್ಲಿಕೇಶನ್ಸ್‌ (ಸ್ಪೈ) ಲಿ., 
ಕೆಂಪೇಗೌಡ ವೃತ್ತ, ಬೆಂಗಳೂರು, 


ಕ್ರಿಯಾ ಪಬ್ಲಿಕೇಶನ್ಸ್‌ (ಸ್ಪೈ) ಲಿ. 
ಗಾಂಧಿನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು, 


ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು 


ಕೆ. ಎಸ್‌. ರಂಗನಾಥ್‌ 


ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಈವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕ್ರಾಂಕಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, 
ಮರೆಯಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ನಾಟಕದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ನಾಟಕದ ಸ್ವಭಾವ 
ವೇನು? ನಾಟಕ ಒಂದು ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬಲ್ಲುದೇ? ನಾಟಕ ಹಾಗೂ 
ಸಮಾಜಗಳ ನಡುವೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಠ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಇವೆ, 


ನಾಟಕ ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಕಾಣುವುದು, ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪ 
ಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿ ತವಾದ ರಂಗಸ್ಥಳ ; ಆ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಪೋಷಾಕು 
ಧರಿಸಿ, ವಿಭಾವ ಅನುಭಾವಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ನೆರೆದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ 
ಸ್ಕೋಮದಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಿ, ಅವರಿಗೆ ಮನರಂಜನೆ ಮಾಡುವುದು, ಹಾಗಾದರೆ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಚಲಿತ ಅರ್ಥ ಹೇಗಾಯಿತು. “ನಟರಿಂದ ರಂಗದ ಮೇಲೆ, ಸಂಭಾಷಣೆ, 
ಅಭಿನಯಗಳಿಂದ ನಿಜಜೀವನದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವ ಒಂದು ಕಥೆ” ಕಥೆ 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ಅದು ಪೂರ್ವರಚಿತನಾಗಿರಜೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೇವಲ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಹಾಗ: ಅಭಿನಯದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತುವು ನಾಟಕವಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟ 
ಲದೇ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಿ, ಈಗಲೂ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿ 
ರುವ Mime ನಾಟಕಗಳು ನಾಟಕದ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಕೇವಲ 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ನಾಟಕವಾದಕಿ, ಇತ್ತೀಚಿನ ದೂರ 
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ದರ್ಶನ ಹಾಗೂ ರೇಡಿಯೋಗಳು ಬಿತ್ತರಿಸುವ ನಾಟಿಕಗಳು ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲವೇ ? 
ಪೋಷಾಕು ಹಾಗೂ ಅಂದಚಂದದ ತೆರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಪ್ರದರ್ಶನವು 
ನಾಟಕವೇ? ನಾಟಕವು ಜೀವನದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ನಾಟಕಗಳೂ ರಿಯಾಲಿಸ್ಟಿ ಕ್‌ ಆಗಿರಬೇಕೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಜಿಕೆಟ್‌ನ 
“ವೈ ಟಂಗ್‌ ಫಾರ್‌ ಗಾಡೋ'” ಒಂದು ನಾಟಕವೇ? 


ನಾಟಕವನ್ನು ಕ್ರೀಡೆಯ ಭಾವದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕ 
ಮಕ್ಕಳು, ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆಟವಾಡು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಹ್ತ ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಜೀವಿತದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವೆನ್ನಬಹುದೇನೋ. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಮರಿಗಳು, ಓಡುವುದು, ಹಾರುವುದು, ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದು 
ವುಗಳನ್ನು ಆಟದ ಮುಖೇನ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ನಿಜಜೀವನದ 
ಅನುಕರಣೆ-Mೀಗೀsis ಎಂದಾಯಿತು. ಜೀವನದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಚಟುವಟಕೆ 
ಗಳೂ ನಾಟಕವೇ ಆದಂತಾಯಿತು. ಈ ಕ್ರೀಡಾವೃತ್ತಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ 
ದ್ಯೋತಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಕವೃತ್ತದ ಅನುಕರಣೆಯೇ ನಾಟಕದ ಅವತರಿ 
_ ಜಿಕೆ ಎನ್ನಬಹುದು, 


ನಾಟಕದ ಪರಿಭಾವವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದಿವಾಸಿಗಳ ನೃತ್ಯ, ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಗಳು, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಅನೇಕ ಸಮಾರಂಭಗಳು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿವೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 
ಗ್ರೀಕಿನ ಡೈ ನೋಸಿಸ್‌ ಉತ್ಸವಗಳು, ಮಧ್ಯಯುಗದ ಚರ್ಚಿನ ಉತ್ಸವಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು, ಗ್ರೀಸಿನ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು 
ಥಿಯೇಟರ್‌ (760೩1700) ಎಂದರೆ ಯಾವುದೋ ಕುತೂಹಲಭರಿತವಾದ್ದನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ಥಳವೆಂದರಿಕಿದ್ದರು. ವಿಜಯಿಯಾದ ಚಕ್ರನರ್ಶಿಯ ನಗರಾಗಮನ, 
ಕ್ರೈಸ್ತರು ಹಾಗೂ ಸಿಂಹಗಳ ನಡುವೆ ರೋಮ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಧೆಗಳು ನಾಟಕದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರಬಹುದು, ಆದಕೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಟಕ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಇನ್ನೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದರೆ ಸರ್ಕಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ೩೦೯೦0೩೦8 ಮಾಡುವ ವಿಧೂಷಕರು 
(0109/85), ತಮ್ಮ ಚಮತ್ಕ್ಯಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೂ ಬೆರೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇದ್ದ 
ನಾಟಕದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವೇ? ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯ ಕಸರತ್ತನು 


| 
32 


ತೋರಿಸಿದ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಜರ್ಮನಿಯ ಖ್ಯಾತ ಕನಿ, ನಾಟಿಕಕಾರ ಗೆಯಟಿ 
ವೈಮರ್‌ ಥಿಯೇಟಿರಿನ ಕಲಾ ನಿರ್ದೇಶಕನ ಹುದ್ದೆಗೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟ 
ನಂತೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾನವ ಕಲಾವಿದರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅದು ನಾಟಕ ಎ 
ಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೇ?.. ನಾಟಿಕದ ಅರ್ಥ ಅಷ್ಟು ಸಂಕುಚಿತವೇ? ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ 
ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆ ಆಟಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಟೂನ್‌ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು ? ನಾಟಕವು. ಅಸ ಸಹಜತೆಯೆನ್ನುನ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೊಡಬಹುದು. 
ಯಾರದ್ದಾ ದರೂ ನಡವಳಿಕೆ ಅಸಹಜತೆಯೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ "ನಾಟಕವಾಡು 
ಕಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ, ನಾಟಕದ ಈ ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಗಮನ ಹರಿಸಿ್ಲಿೀವೆ ? ಕ 


ನಾಟಕದ ಸ್ವಭಾವ : 


ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ನಾಟಕವೆಂದರೆ ಅಭಿನಯವೆಂದೇ ಅರ್ಥ ; ನಾಟಕ ಅನುಕರ 
ಣೆಯ ಅಭಿನಯ (Mic ೩೦೭1೦೫7). ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಲಿಖಿತವಾದರೂ, ನಾಟಕವು. ಅಭಿನಯದ 
ಮುಖೇನ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದೆ. 


ಯಾವ ಕಲೆಯೇ ಆಗಲಿ ರಂಜನೆಯ ವಸ್ತುವಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದು 
ಮಾನವನ ಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಾದದ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಲಯಗಳು ಮಾನವನ ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಬಿತ್ತರಿಸುವುವಾದಕೆ, ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಶಿಲ್ಪಿಯ ನವುರಾದ ಕೆತ್ತನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತುವೆಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ, 
ರೇಖಾವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಭಾವನೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯವು ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ, 
ಹಾಗೂ ಥ್ಯೇಯಗಳಿಂದ ಜೀವನದ bol in ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾ 
ದರೆ, ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸುವಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಂಶ 
ಯಾವುದು? ಇದು ಅಭಿನಯವೆನ್ನು ವುದರಫಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಅಭಿನಯ ಬಹುಮುಖದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
“ಬನ್ನಿಸ್ವಾಮಿ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ” ; ಇಷ್ಟೇ ಮಾತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುದು? ಒಮ್ಮೆ ಇದು ನೆಯನಿನೆಯ 
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ಸೌಜನ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದಕೆ, ಇದೇ ಮಾತು ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
. ದಾಗ್ಯ ಒರಟು ಅಥವಾ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ 
ಸರ್ತ್ರರ್ಥಿ ಸ್ಥಾನ ಎರಡನೆಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೇ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಸಂಭಾ 
ಸುವ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಕ ಸಂಬಂಧ 
(rೀlatien) ಹಾಗೂ ಪ್ರತ್ಯಾಭಿನಯ (interaction) ಕಲಾವಿದರು 
ತೋರಿಸುವ ಭಾವ (gestures) ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಬರಹಗಾರನ 
ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿನಯದ ಒಂದು ತುಣುಕು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬಹುದು, ಅಭಿನಯದ 
ಪ್ರಭಾವ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೇಲ; ಟ್ಪಡ್ಪಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಕಲಾವಿದರ ಹಾಗೂ 
ನಿರ್ದೇಶಕರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತ. ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಾರನ 
ಅದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ ; ತನ್ನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು, ನಟರು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ತನ್ನ ಚಾಣಾಕ್ಷ ಬಕಿಹದ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸುವುದು. ನಮ್ಮ ಭಾವ 
ಅನುಭಾವಗಳೆನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ನಾಟಕ, ಅಲ್ಪಕಾಲಾವಧಿಯದು ; ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಕ್ತಿರವಾದುದನ್ಮು ತೋರಿಸುವುದು ; ಮಾನವ 
ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು, ಅವನ ಸುಪ್ತ ಹಾಗೂ ಜಾಗೃತ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಸುವ ನಾಟಕ, ಕಲೆಯ ಒಂದು ಸರಳೆ ಸಾಧನ; ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ, 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ; ಸಣ್ಣ ಕತೆ; ಸುಂದರ ಕವಿತೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಧ 
ವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಆದು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಡೆ 


ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಗೂ, ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಕಿಳಿಯೋಣ. 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರವಿದೆ. ಒಂದು ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕರ್ತ ವಿಷದವಾಗಿ ಬರಿದು ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರದ ಬಾಹ್ಯ ಹಾಗೂ ಆಂತರ್ಯದ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಕಲಾವಿದನು ತೋರಿ 
ಸಾವ ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗೆ ಚಲನೆಯಿಂದ, ಪೋಷಾಕು ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾಧನ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟ ಐದೇ ಸೆಟ್ಟ ಸಗ್ಗ, ಕೈಟಿಗ್ಸ್‌ಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೂರಕವಾಗುತ್ತವೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉೀಕ್ಷಕನಿಗೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿದೆ. ಅವನು ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಅಭಿನಯಿಸುವ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಭಾವಾನುಭಾವಗಳನ್ನು ಆರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲ; ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮೂಲವಸ್ತು 
ವಿಗೆ ಹೊರತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚೆಂಶಿಸಬಲ್ಲ; ನಾಟಕದ ಅಭಿನಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ನಾಟಕದ ಕಲೆಗೆ ಕೌತುಕ (Suspense) 
ತರಬಲ್ಲ. ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುವವನು, ಲೇಖಕನ ಮಾಠಿ 


ತ! 
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ನಂತೆಯೇ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಲೇಖಕನ ಚಿಂತನೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ಯಾ, ಸ್ಟೇ 
ಓದುಗ ಮಾಡಬಲ್ಲ. | | 


ಈಗ ನಾಟಿಕವು. ಕಲೆಯ ಒಂದು ಸ್ವರೂಸವೂ, ಅದರಿಂದ & 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಈಗಿನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಂತೆ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಎಂದಾಯಿತು. 
ನಾಯಕನ ನಿಜಜೀವನದ ಒಂದು ತುಣುಕನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ಪುನಃಶ್ಚೇತನಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವರ್ತಮಾನ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದು ಸಹಜ. ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಈಗ ನಡೆಯುಕ್ತಿರುವಂತೆ ಚಿಕ್ರಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲ; 
ಇದು ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಮಾನೋಲಾಗ" (ಗಿ1೧೧7೦1೧8೮) ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಮಾನೋ 
ಲಾಗ್‌ ನಾಟಕದ ಒಂದು ಅಂಶವಷ್ಟೇ. ಉದಾ: ಬೆಕೆಟ್‌ನ "ಗಾಡೊ' ಅನೇಕ 
ಮನೋಲಾಗರ್ಗಗಳೆ ಮಿಶ್ರಣ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಬೆಕೆಟ್‌ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೇಡಿಯೋ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಟ್‌ ಶ್ರ ರೀತಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯ. | 


ನಾಟಕ ಒಂದು ಸಂಪರ್ಕ ಮಾಧ್ಯಮವೂ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ನಮ್ಮ ' 
ತಪ್ಪು, ಒಳಿತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಶೀವ್ರತರ ಬದ 
ಲಾವಣೆಗೆ ಇಂಬು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಔೀತtortion ನಾಟಕಗಳು 
ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. ೫810878110೧ ನಾಟಕಕಾರರು ಸಮಾಜದ ಅನಿಷ್ಠ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅದರೆ ಉತ್ತಮ ಸಿ ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದರೆನ್ನ ಬಹುದು. ಸಾರ್ತೆ, 
ಕಾಮು, ಸ್ಟ್ರಿಂಡ್‌ ಬರ್‌ ಹಾಗೂ ಬೆಕೆಟ್‌; ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ತತ್ವವನ್ನು 
ನಾಟಿಕದ ಮುಖೇನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. ನಾಟಿಕವೂ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಆಗಬಲ್ಞುಕ್ನೊ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದನ್ನು ಈಗ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಡು ಇತ್ತೀಚಿನ ಬಿಕೆಟ್‌ನ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅನುಕರಣೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ನಾಟಕವು ಚರಿತ್ರೆಯಾಗಲು ಸಾಧ $ವಿದ್ನೇ 
ಇದೆ. ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತನಾದ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ 
ಮಾನವ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರರ ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಇಬ್ಬನ್‌, ಷಾ, 
ಮುಂತಾದವರು ಧ್ವನಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲದೇ ತೆಕಿಯ ಮೇಲೆ ತಂದಿದ್ದು, ಒಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವೇ ಸರಿ. sea ರಂಗಭೂಮಿ ದಿನೇದಿನೇ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾ [3 
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ರಚನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಇಂಬು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅನವಾದವಿದೆ, 
ನಾಟಿಕದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ನಾಟಿಕಕಾರನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಯೋಗಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಸರೀಕ್ಷೆಯ ವಸ್ತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಅವ 
ಕಾಶವಿಡೆ ಎನ್ನಬಹುದು, ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸ್ತು ಮಾನವನ ನಡವಳಿಕೆ. ಈ 
ಒಂದು ವಿಷಯ ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಮಾನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಡುತ್ತದೆ 
ಯೆನ್ನ ಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾಟಿಕದ ಸ್ಲೂಲ ಪರಿಚಯವಾದಂತಾಯಿತು. ಈಗ ನಾಟಕ 
ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಅನುಭವವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ನಾಟಕ 
ಕೇವಲ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕತೃ, ಕಲಾವಿದ, ನಿರ್ನೇಶಕನ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಅರಿಕಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಇವರಿಂದಲೇ ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಂಡಕೆ, ಆಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ನೋಡುನವರಿಲ್ಲದೆ ನಾಟಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರದರ್ಶಿಸದ ನಾಟಕ ಬರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕನು ತಾನು ಕಂಡಿದ್ದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ತಂದೆಯ ಭೂತ 
ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌ಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳುವುದಷ್ಟೇ. ' ಅಲ್ಲದೆ, ಇದು ಸತ್ಯಸಂಗೆ 
ಕಿಯೋ, ಅಥವಾ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನನ್ನು ಅಧಃಸತನಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವ ಒಂದು ಸನ್ನ್ಮಾ 
ಹವೋ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೆಚ 
ಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬನ್ನಿನ "ಡಾಲ್ಸ್‌ಹೌಸ್‌'ನ ನೋರ ಹೆಲ್ಕರ್‌ಳ ಕಾಯೆ 
ಉಚಿತವೇ ಅಥವಾ ಅನುಚಿತವೇ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದು, ಷಾನ ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರೆನ್‌ಳ ವೃತ್ತಿಯ ಬಗೆಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ಮೇಜರ್‌ ಬಾರ್ಬೆರಾಳ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಕೈರ್ಯಗಳಾಗಲೀ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಚಿತ್ರವನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕನು ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ಹಾಗೂ ಅವು 
ಗಳ ಅಭಿನಯದ ಮೇಲೆ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ್ರ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಅನುಭವವು ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ. ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬರುವ ಡ್ರಾಕುಲ ಅವನನ್ನು ಭಯಾಕ್ರಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದಕೆ 
ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ ಸೆಂಟಿಮೆಂಟಲ್‌ ಟ್ರಾಜಿಡಿಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕನು ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ 
ತನ್ನ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒತ್ತುತ್ತಾನೋ, ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾಟಕದ 
(ಷ್ಟೃತೆ ವೃಕ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, 
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ನಾಟಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರೇಕ್ಷಕನನ್ನೂ ಅವಲಂಭಿಸಿರುತ್ತ 
ಪ್ರೇಪ್ರಶ ಕರ ಕರತಾಡನ ನಟರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ ; ನಟರು ಕ ಹೆಚ್ಚ ಹೆಚ್ಚು ತಮ್ಮ 
ಕಿಭಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ek ಪ್ರೇಕ್ಷ ರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಇದ್ದರೆ 


Ne 
೧೧ 


ಪ್ರದ ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಶೋಭೆ. ನಗುವು ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ. ಒಬ್ಬನೇ ಗಳೂ ತ ನೋಡುವ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ನೇ ಕುಳಿತು ಓದುವವನಾಗಲೀ, ಅನಂಡಿಕತ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಟಿಲಿವಿಷನ್‌ನಲ್ಲಿ ಚಿತ ರಿಸುವ "ಲೂಸಿ' ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ 
ರೇಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತರಿಸುವ ಹಾಸ್ಯ ಚಟಾಕಿಗಳಾಗಲೀ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ನಗುವಿನ 
ಅಲೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಲಾರವು. 


ನಾಟಕದ ಉಗಮ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಾಗಿದೆ 
ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಶಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಮಧ್ಯಯುಗದ ನೀತಿಭೋದಕ ನಾಟಿಕ 
ಗಳಾಗಲೀ (Medieval Morality Plays) ಅಥವಾ ಗ್ರೀಕರ ಟ್ರಾಜಿಡಿ, 
ಕಾಮಿಡಿಗಳಾಗಲೀ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ. ಇವು ಮಾನವನ 
ಅರಿವಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕನು ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಪೂರಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗರ ಸುವ ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಭಾವೃ ಕೃತೆಯನ್ನು ಎತ್ತರಿಸುವ ನಾಟಕವು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಧಿಯಾದರೂ | 
ಆಗಬಹುದು, ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಂಡ್‌ ಪರಾಭವ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನು ರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಜ್ಞೆ ಬೆಳೆಸಲು. ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರನೆ 
"ಹೆಸ್ಪಿ' ನಾಟಿಕವನ್ನು ಹಲವೆಡೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರಂತೆ. ಐದನೆಯ ಹೆನಿ)ಯ 
ಆಗಿನ್‌ಕೋರ್ಟ್‌ ಭಾಷಣವು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಂದು ವಿಧಿಯಾಯಿತಂತೆ. ಈ ರಾಷ, 
ವಿಧಿಗಳು ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕರಿಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷರಿ 
ಸೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ; ಫ್ರೆಂಚರಿಗೆ ನೋಲಿಯರ್‌, ರೆಸೀನ್‌ ; ಜರ್ಮನರಿಗೆ ಗಯಟಿ. 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮಹಾಕ್ರಾಂಕಿಗೆ ಮುನ್ನ ಖೇ ಫ್ರಾಂನ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಬಿತ್ತಿದ್ದು ಬ್ಯೂಮರ್‌ಕಾಯ್ಸ್‌ ನ "ಮ್ಯಾ ಕೇಟ್‌ ಆಫ್‌ ಫಿಗೀರೋ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಸ ಸತ್ಯವೂ ಇರಬಹುದು. 


& 


ನಾಟಕ ನಿಮರ್ಕ್‌ 


ಕ್ಷ ಒಡಲಾಳ : 83ರ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗ 


--ಜೊಡ್ಡೆ ಹುಲ್ಲೂರು ರುಕ್ಕೋಜಿ 


ರಾಜಕೀಯ ನಾಟಕಗಳ ಅಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೈಗಿತಗೊಂಡಿದ್ದ "ಸ್ಟೈಲ್‌'ನ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗೆಸಂಪದ ಕೈಲಾಸಂ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ 
ಒಡಲಾಳ. 1983ರ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ. ನಿರ್ಜೀಶಕ ಸಿ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರತಿಭೆ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಹರ್ಕ್ಸ ಗ್ರ ಶೆ ಸಮಸನಾಲಾಗುವಂತೆ 
ಗಾಢ ವಸ್ತು, ಪ್ರತಿ ಇಂಚಿಂಚೆಲ್ಲೂ ನಳೆನಳಿಸು ಸೆಂಜೀವತೆ ದೇವನೂರು 
ಜುಜಾಜೇಷ ಅವಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆ Khair ಇದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿಯಾದರೂ "ಒಡಲಾಳ ದ ಜೀವನ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್‌ಸ್ಪ ಸ್ಟಿಗೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕಾದಕೆ ಅದು ನಿರ್ದೇಶಕನ ಜೀವನದೆ, ಅನುಭವದ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಭಾಗವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ "ಸಾಕವ್ವ ನಂಥ ಸಾಹಿ ತ್ಯದಲ್ಲೆ € ವಿರಳವಾದೆ ಬಡತನನೆನ್ನು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾತಿನ ಊತಡಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೆಕ್ಷಕರ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಒಂದು ತುಣುಕನ್ನ ಇಟ್ಟ ಕ; ಬರಹ ಮುಂದುವರಿಸುಷೆ. 
"ಒಡಲಾಳ'ದ ಐದನೆ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನ ನನ್ನ ಪಕ್ಕ ಹರೆಯದ ದಂಪತಿಗಳು ಕುಂತಿ 
ದ್ವರು. ಸಿಟ್ಟು, ನೋವು, ಕ್ಷಣದ ಖುಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕವ್ವ ನ ಬಾಯಿಂದ ಆಶ್ಲೀಲ 
ವಾದ ಬೈಯ್ದುಳ ಶೀರ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ರಲ್ಲ ಕೆಲವರು 


ತ 
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ಉಬ್ಬುಬ್ಬಿ ನಗುಕ್ತಿದ್ದರು.-ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದವರು ನಕ್ಕವೆರಿಂದ ತಿಳಿದು ಜೆ 
ಕೊಂಡು ಇನ್ನಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. : ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಗಸು 
ಗಂಡನ ಕೈಹಿಡಿದು ನಕ್ಕದ್ಯಾಕೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ನಾಚಿಕೊಂಡ ಅವನು 
ಬಾಗಿ ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಏನೋ ಹಿಸುಗುಡುತ್ತಿದ್ದ. ಹ 


ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಸನಿಹವಾಜೆ. ಒಡಲಾಳದ 
ಭಾಷೆ ಬೆಂಗಳೂರ ಜನಕ್ಕೆ ದೂರವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಒಂದು. ಅಶ್ಲೀಲ ಬೈಗುಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಭೀರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಾ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಡಾಣಾ 
ಡಂಗುರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ "ಸತ್ಯ' ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಗುಸುಗುಸುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಸಮಾಲೋಚ 
ನೆಯ ರೂಪ ತಾಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ 
ಮೊದಲು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಸಾಫಲ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ರೂಪಾಂತರ : ಕತೆಯನ್ನು ಯಾವ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದರೂ 
ತನ್ನ ಗಟ್ಟ ತನದಿಂದಾಗಿ ತುಣುಕುಗಳಾಗಿಯೇ ಸ್ಪಂದಿಸಬಲ್ಲ ಜೀವಂಶಿಕೆ ಮಹಾ 
ದೇವರು ಕತೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪರಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮನಿಸಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರಂಗಭೂಮಿ ಬೇಸಾಯದಲ್ಲಿ ದಶಕಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಗೇದಿರುವ ಸಿ.ಜಿ.ಕೆ. ಜನರ, 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ತುಡಿತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ: ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆಗೇರಿಸುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದೃಶ್ಯ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಕುರಿತಾಗಿ ತಮಗಿರುವ ಆಗಾಧ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

`ಹಂದರೆ : ಶಿಂಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲೇ ಆರು ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕಂಡು- 
ಹೊಸ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸೆಳನಿಗೂ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದ ಸಿ,ಜಿ.ಕೆ.ಯನರ ಪರಿಶ್ರಮ ನಾಟಕ | 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ನಾಟಕ ಕಲಿಯುವ” ದೃಶ್ಯದಿಂದ ಕಾವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯ 
ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಕೇಂದ್ರವೂ ಆಗಿದೆ. ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದ ನಾಟ 
ಕಗಳು ಸಂಕೇತಿಸಿ ಹೇಳುವ ಬುದ್ದಿವಂತರ ಪರದಾಟಗಳು, ಅವು ನಮಗರ್ಥ 
ವಾಗವು ಎನ್ನುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ 
ಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ಹೆಚ್ಚಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಎನ್‌.ಎಸ್‌. ಡಿ. 
ಪರಿಣತರ ಕೊಡುಗೆಯೂ ಬಹಳ ಇದೆ. ಇಂಥಾ ಸ್ನಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಬರಲ್ಲೂ 


ಈ 
ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಕ್ರೇಯಸ್ಸು "ಒಡಲಾಳದೆ' ಸೂತ್ರಧಾರನಡು. ತ 
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ಕಾವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ತಿರುವು ನಾಟಕ ಕಲಿಯುವ ದೃ ಶ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೆ. ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಈ ದೃಶ್ಯ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಬರೆದರೆ ನನಗೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಳವಿಲ್ಲದ್ದು ಎನಿಸಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ನಾಟಕ ದೃಶ್ಯದಂತಹ ಶುದ್ಧ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಮೈ ಸಡಿಲಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮೇಣ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವಲಯಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು 
ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ ಅದು. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಶಿಖರಾರಾನುಭವಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತ ಮನಸ್ಸು ಸುಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೆಣೆದಿದೆ.. ಕ್ರೌರ್ಯದ 
ಈ0ುಬಿಕಾಕ ಕತೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ದಿನನಿತ್ಯದ-ಕಾಫಿ, ಕಡಲೆ 
ಕಾಯಿ, ಅರೆಉದ್ಯೋಗ, ಬುರುಗು, ಪ್ರೇಮ, ಜಗಳೆ, ಭಟ್ಟಂಗಿತನ, ಮೈ ಥುನಗಳ 
ಧ್ವನಿ ಖಚಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ತ್ತಾ ಜಾ ಡಾ ದಾಳಿಗೀಡಾಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಕವ್ವನನ್ನು ರ | ಘಾಸಿಗೊಳಿಸುವ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಕೌರ್ಯದವರೆಗೆ ಕತೆ ಒಂದು ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಸಾಕವ್ವನಿಗೆ 
ತೆಕ್ಸೆ ಬೀಳುತ್ತಾ, ಘರ್ಷಣೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾ ; ಸಾಕವ ೃನೆನ್ನು ನಿಜಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಒಟ್ಟು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೆಂಡಂದಿರ ಸೆರಗಿ 
ಗಂಟದ ಗೊದೆ ಗಳಾಗುವ ಗಂಡುಮಕ್ಕ ಳು, ಇಸ್ಸೆ ಚಾ ಮನೆ, ಉಪಜೀವನಕ್ಕೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಕೋಳಿ-_ಹೀಗೆ ಇಂತಹ *ಿತ್ಯದ ನಾಕಾ ಹೆಣಗಬೇಕಾದ 
ಸಾಕವ ನಿಗೆ ಅದೇ ಬದುಕು, ಅದೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಕನಸುಗಳಿವೆ: 
ಏತ ಎತ್ತುವ, ತೋಟ ಮಾಡುವ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಚೆಂದಾದೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳ 
ಬೇಕೆನ್ನುವ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಮಕ ಗಳೆಲ್ಲ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ದಂದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತನ್ನ ಸುತ್ತೇ 0 ಗೂಜಾ“ ಅವಳು ಕಂಗಾಲಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಜಗಳಗಂಟಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ತುತಿಗೊಳಗಾಗದ ಜಾಗರೂಕ ಬಡವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಬಗೆಗೆ, ಹೊರಗಿನವರ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕವ್ವನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಂತಾ Chary ಮನೋಭಾವ ಅವಳು ಜವರನಿಗೂ ಅಂಜದಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರುತ್ತದೆ. ಅಪಾರ ನಿರಾಶೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಕೋಳಿಯಲ್ಲೇ ಜೀವ 
ಮಡಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗಾಗಿ ಸಾಕವ್ವನ ಸಮಸ್ತವೂ ಕೆಂಪು ಕಿರೀಟದ, 
ಬಂಗಾರ ಬಣ್ಣ ಪುಕ್ಕದ, ಕೆನೆಕೆನೆದು ನೆಗೆನ ರಾಜನಡಿಗೆಯ ಹುಂಜವಲ್ಲದೇ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಏನೂ ಅಲ್ಲವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಕಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಈ 
ಪಾಯಿಂಟನ ಮೇಲೆಯೇ ನಾಟಕದ ಸಮತೋಲನ ಸಂಭಾಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತ ಮಾತುಗಳು 


೧೧ 


ಸ್ವಗತಗಳು; ನಾಟಕದ ಮೊದಲ 
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ಸಾಕವ್ವ, ಶಿವು, ಪೊಲೀಸರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೆರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋ 
ಗದ ಗುಣಮಟ್ಟಿವನ್ನೇ ತಗ್ಗಿ ಸಿದವು. ನಂತರ ನಾನು ನೋಡಿದ ಐದನೆ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳ ಗಾತ್ರ ಕುಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಪ್ರಯೋಗದ ಈ ಪ್ರಮುಖ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಲ್ಯವನ್ನು ಸಿ. ಜಿ. ಕೆ. ಯವರ ಬಳಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ-.-ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರಿ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಸಮಯದ ಅಭಾವವಿರೋದ್ರಿಂದೆ ಅದನ್ನ ಏನು ಮಾಡಲೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು. ಆದರೆ ಎರಡು ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರ ಯಾರ ಬಾಯಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳಿಸಿ ನಾಟಕವನ್ನು ದೌರ್ಬಲ್ಯವೊಂದರಿಂದ 
ಪಾರು ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತು ಎನ್ನಿಸಿತು. ಸಾಕವ್ವನ ಜೀವನದ ಸಹಜತೆಗೆ "ಆಲ್ಲಾ$$ 
ಸ್ವಾಮೇರಾ$5' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ನಾಟಕದ 
ಹೊರಗೇ ಉಳಿದವೆಂಬುದು ಬಹಳೆ ಜನ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಸತ್ಯ. 


ಪ್ರಂಯೋಗೆ: ಹೆಚ್ಚೇ ಎನ್ನಿಸುವಸ್ಟಿದ್ದ ಹಾಸ್ಯ ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ 
ಎಂತಾ ಕತ್ತರಿ ಹಾಕಿತೆಂದರೆ ಪೊಲೀಸರು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಮನೆ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ಚೆಲ್ಲಾಡಿ, ತೂಗುಮೊಟ್ಟಿ ಮಡಕೆಯನ್ನು ದಬ್ಬಿ ಸಾಕವ್ವನ ದೊಡ್ಡ ಮಗನನ್ನು 
ಏರೋಪ್ಲೇನ್‌ ಹಕ್ತಿಸಿದಾಗಲೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ನಗೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ಇಂತಹ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ವಿಲಾಸ ಭಾವವೊಂದು 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಟಕದ ಕೊನೆಗೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಸ್ಯ ಕೂಡ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾರಣ. ಕದ್ದ ಮಾಲು ಹಿಡಿಯಲು ಒಳಕೋಣೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ಪೇಡೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
"ಸಿಕ್‌ ಬಿಡ್ತು ಸಾರ್‌' ಎಂದಾಗ ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರ್‌ "ಏನು' ಎಂದರೆ ಅವನು "ಇನಿ' ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸುವುದು ಅದಾಗಲೇ ಕೇಂದ್ರೀಕರಣಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ನೋವು, 
ವಿಷಾದ, ಸಿಟ್ಟು, ಸಂಕಲ್ಪಗಳಂತಾ ಭಾವ ಶೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಚರ್‌ ಅಂತ ನಗೆಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಷ A ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಡಿದ್ದಕೆ 
ನಾಟಕ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸರಿಣ. ಮಕಾರಿಯಾದ ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಲು ಸಾಧ ಸಿನಿತ್ತು. 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಮತ್ತು ನಟರ 
ನಡುವಿನ ಕುತೂಹಲದ ಸಂಗಕಿಯೊಂದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂಟ 
ರುವ ಸೋಗಿನ ನಾಗರೀಕತೆ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿರುವ ಅಂಟು ಜ:ಡ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ದೃಶ್ಯಕ್ಕೂ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುವುದು ಒಂದು. ಈ ರೋಗ ಎದೆ ಕರಗಿಸುವ ದುರಂತ 
ದೃಶ್ಯಕ್ಕೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿನ ದುರಂತ, ನೋವು, ಹಿಂಸೆ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಮೌನವಾಗಿಸಿದರೆ ಖಾಯಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಅಭಿನಯ ಗುರುತಿಸಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹಾಕಿ 
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ುಷಿಸಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಾಕವ್ವ ನ ಬಡತನ ಖುಷಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಿ 
ಹಾಕಾ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ 436 ನಡುವೆ ಹಗುರಾಗಿ ಕರಗುವ ವಿಚಿತ್ರ 
ನಮ್ಮ ನಡುವೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಕ ಅಥವಾ ನಟರ ಪ್ರಶಿಜೆಯ 
ಕಸರತ್ತು ಗಳೇ me ಗತೆ. ಸಾಕವ್ವ ನ ನೋವುಫೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣದ 


ಜಾಗವನ್ನೂ ಸ ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾಗದಂತ ದರಿದ್ರ "ಕೊಢಿಯೊಂದನ್ನು ಕಲಾಕೇತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದೆ. 


ಪರಿಣಾಮ : ಕುಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾ ಧನಿರುವಂಥ ನಾಟಕ ಕಲಿಕೆ, 
ಕೋಳಿಯ ಹುಡುಗಾಟಿ, ಸಾಹುಕಾರ ದಫೇದಾರರ ವೇಷಭೂಸಣ, ಮಾತುಕತೆ, 
ಕೋಳಿ ಕಳ್ಳ,ತನ--ಗಿರಣಿ, ಪೊಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್‌, ಪೊಲೀಸ್‌ ಬೀಟ್‌ ಇರುವಂತ 
ದೊಡ್ಡ ಊರಿನ ಸಿ ಸಿತಿ, ವಿವರಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತಾಳೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಪರಸ್ಪರ 
ಪೂರಕವಲ್ಲದ ಈ ಅಂಶಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಅನುಮಾನಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ್ದು 
ನಿಚಾರಾರ್ಹ. 


ಹೆಕ್ಟುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಸಿ ಸಿಕ್ಕಬಹುದಾದ ಇಂತಹ ಏನೆಲ್ಲ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ನಡುವೆ 
ಹೊಸ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಷೆ. ಹಲವಾರು 


ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ನಂಜ 83ರ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. 
ಮಹತ್ವ ಸಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ, ಇಂತಾ ನಾಟಕ ಬೆಂಗಳೂರ ನಡುವೆ ಕೋಳ ತೊಟ್ಟು 
ಕೂಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಿಲ್ಲಾ, ತಾಲ್ಲೂಕು ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೂ ತಲಪುವಂತಾಗಬೇಕು. 


“ಷ್‌ 


ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸ್ಪಟಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಭಗವದಿ (ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಹಿಂಸೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಗಾಂಧೀಜಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ವಕೀಲಿ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು ಕೆೌತುಕಸಡಬಹುದಸೆೆ ಫೀ! 


ಐಎ 


“ವಿಸ್‌. ವೆಂಕಟರಾಮ್‌. 


("ಭಗವದ್ಗೀತೆ' ಹಾಗೂ "ಅಪರಾಧ ಮತ್ತು ಕ್ಷ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ) 


ವಿಚಾರ 


-—ದಡ 
a 


ಸ್ವರಾಜ್‌ ಪಾಲ್‌ ಭಾರತೀಯ ಉದ್ಯಮ-ವ್ಯಾಪಾರೀ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಮತ್ತು ಆತನ ಸಂಬಂಧಿಕರ ಒಡನಾಟ ವಿವಾವಾಸ್ಪದ, 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಜಾತನಾದ ಈ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪ್ರಜೆಗೆ ಹಣ ಸಂಪಾದನೆ ಒಂದು 
ಮೋಜು. ಆದರೆ ಈತನ ಚೆಲ್ಲಾಟ ನಮ್ಮ ಕೈಗಾರಿಕೋವ್ಯಮಿಗಳನೇಕರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಸಂಕಟ, ಉದ್ಯಮ ಒಂದರ ಒಟ್ಟು ಬಂಡವಾಳದಲ್ಲಿ ಕೇ. 10ಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆ ಹಾಕಿ 
ಇಡೀ ಉದ್ಯಮದ ತ್ಯ ನನ್ನೂ ತನ್ಮು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಸಮಂಜಸ ತೆಯನ್ನು ಈತ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಶೇ. 49ರಷ್ಟು ಬಂಡವಾಳ ಹೂಡಿರುವ 
ಸರ್ಕಾರಿ ಹಣಕಾಸು ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಇಂತಹ ನ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಕುಮ್ಮಕ್ಕೆ ?-ಇದ್ಳು 
ಅನನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ವಿದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ದೇಶದ ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ಅನಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದೂ ಈತನ ವಾದ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಇಡೀ ವಿಷಯ ಕೂಲಂಕಷ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. 


ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಶೀಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ವೊಂದು ತನ್ನ ಆಮದು ರಫ್ತು ಗಳ ನಡುವಿನ ಕೊರತೆ 
ಹಾಗೂ ಉಳಿತಾಯ, ಬಂಡವಾಳ ಹೂಡುವುದರ ನಡುವಿನ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ತುಂಬುವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ನೆರವನ್ನು ಅಗನ ಅನುಚಿತ ಷರತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚನ ಬಡ್ತಿ ತೆತ್ತು, ಮಾಮೂಲಿ ಮೂಲಗಳಿಂ 


೬. 


ತ್‌ಾ ಹಾ 
43 
ಅವಶ್ಯಕ ಹೆಣಕಾಸನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬದಲು ವಿದೇಶೀ ಭಾರಶೀಯರಿಂದೆ ಈ 
ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಪರಿಣತರ ಹ ಅದಕೆ 
ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುವ ವಾತಾವರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ಸ್ಟಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ ಕ. 
ಇಂತಹ ಯೋಜನೆಯೊಂದು ಅ-ನಿವಾಸಿ mm ತಮ್ಮ ಮೂಲ 
ಭೂಮಿಯ ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ ಳ್ಳುುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತ ಸ 
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L 


id ಭಾರತೀಯ ಸಂಜಾತರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹನ್ನೊಂದು ಮಿಲಿಯ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು. ಅವರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ: ವಿದೇಶಿ ಪೌರತ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದವರು ಮತ್ತು ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 'ಉಶ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲ 
ತೊಡಗಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಪೌರರು. ಇವರಿಂದ ಪ್ರಶಿವರ್ಷ 700 ಕೋಟ 
ತಾಲರುಗಳಿಗೂ ವಿಸಾರಿದ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂದು ಅಂದಾಜು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


1983ರ ಹಣಕಾಸು ಮಸೂದೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು 

ಕಲ್ಪಿಸಿ ವಿದೇಶಿ ಭಾರಕೀಯರು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂಡವಾಳ ಹೂಡುವುದನ್ನು 

ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಲಾಯ್ತು, ಆದರೆ ಸ್ವರಾಜ್‌ಪಾಲ್‌ ಘಟನೆ ಇಡೀ ಯೋಜನೆ 

} ಯನೆ ಬೀ ಗಲಿಬಿಲಿಗೊಳಿಸಿಬಟ್ಟಿ ಜಿ. ಈತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ CAPRACO 

ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ವಾಣಿಜ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಭಾರತದ ಯಶಸ್ವಿ ಕಂಪನಿಗಳಾದ D.C.M. 

ನಕ್ಕ ESCORTS ಗಳಲ್ಲಿ 18 ಕೋಟಗೂ ಮಾರಿ ಬಂಡವಾಳ ಹೂಡಿದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಕಂಪನಿಗಳನ್ನು ಆ ಛ್‌ ಉದ್ಯಮಿಗಳು 

ಇನೊಂದು ಸಾ ್ರಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತಂತ್ರ ಆದ್ದರಿಂದ ಆತ ಕೊಂಡಿರುವ 

ಹೇರುಗಳನ್ನು *ನಗರಕಟಕವುಸಿಗ್ಲ ಎನ್ನೆ. ಷೇರುಗಳನ್ನು ವರ್ಗಾಯಿಸ 

ದಿದ್ದರೆ ಆದು ಸರ್ಕಾರದ ವೀಕಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವೆನ್ನುತಾ ನೆ ಸ್ವರಾಜ್‌ ಪಾಲ್‌. 

| ಭಾರತದ ರಿಜರ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಷೇರು ವರ್ಗಾಯಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ ನೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇಡೀ ವಿಷಯ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಕೋರ್ಟಿನ ಕಟ್ಟಿ ಹಕ್ಕಿದೆ. 


ಎ ವಿಷಯ ಎಷ್ಟೇ ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಂಡರೂ ಒಂದೆರಡು ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ವಿದೇಶಿ ಹಣದ ಮೂಲವದ್ದು ಕುರಿತು 
ಯಾವುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು " ತೇಳದಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವೇ? ಸ್ವರಾಜ್‌ ಪಾಲ್‌ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಜೀಶಿ ಭಾರತೀಯರ ಪ್ರಶಿನಿಧಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸರಿಯೇ? ಇಡೀ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣಕಾಸು ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪಾತ್ರವೇನು? ಸ್ರಶೆಗಳು 


ಗಹನವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತರ ಸುಲಭವೇನಲ್ಲ, 


ಪುಸ್ತಕ ನಿಮರ್ಶೆ 


ದೊಡ್ಡಪ್ಪ : ಕನ್ನ ಡ ರಂಗಪೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ si 


—ಜಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ 
ಜೊಡ್ಡಪ್ರ, ಲೇ. ಗೋಪಾಲ ವಾಜಪೇಯಿ, ಪ್ರ : ಅಕ್ಷರ ಪ ರ ಕಾಶನ್ಯ ಸಾಗರೆ ಬೆಲೆ ರೊ. 10 


ಬಿಜಾಪುರದ ಆದಿಲಶಾಯಿ ಮೊಮ್ಮ ಗ ಆಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲಿನ 
ಊರಾಗ ಇರದಂತಾ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ped ರ ಹಿಂದೂಸ್ಮಾ ನದ ಕಡೆಯಿಂದ pe 
ಪೈಲವಾನ್‌ ಭಾರಾಸಿಂಗನನ್ನು ಕುಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಸುಲ್ತಾನನ ಕ Me 
ಅಗಸೀಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವವರ ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ. ಅದುವರೆಗೂ "ದಡ್ಡಪ್ಪ 
ನೆಂದು ನಾಮಕರಣಗೊಂಡಿದ್ದ ಈತ ಅಂದಿನಿಂದ ಬಂಡಿ ಎಳೆಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು "ದೊಡ್ಡಪ್ಪ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗತೊಡಗಿದ. ಕುಸ್ತಿ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂಕಾಪುರಕೈ ಬಂದ ಈತ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಗಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸಿದ. ಆಗ ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಗಸೀಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಕೆಲಸ 
ವಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿ ಬಂಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿಂಗಾರಿಯೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಿ ಬೆಳ 
ಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ಬಿಜಾಪುರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ, ಈ ವಿಷಯ ಸುಲ್ರಾ ನನಿಗೆ ತಿಳಿದು ' 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಡಿವಾಣ ಬಿತ್ತು. ಆದರೂ ಒಂದು ದಿನ ದೊಡ್ಡಸ್ನ ಲ ಸಿಂಗಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಬಂಕಾಪುರದಿಂದ ರಾಶ್ರಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿ ಪಗ ಮೋ ಮಧ್ಯೆ ಯೇ ಬೆಳ 
ಗಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆತ ಕಲ್ಲಾಗಿಬಿಟ್ಟ. ಬಂಗಾರಿಯೂ ಅಳಕನ್ನು ಅರಸುತ್ತ 
ಬಂದು ಆಕೆಯೂ ಕಲ್ಲಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಕಾ ಜನ ಇವರಿಗೆ "ಕತ್ತಲಸೇವೆ' 
“ಬತ್ತಲಸೇವೆ'ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾರೀ ಭ:ರವಿರುವ ಜೋಡಿ ಚಸ್ಪಲಿಗಳನ್ನು 


NN 


ಹರಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು “ದೊಡ್ಡಪ್ಪ? ನಾಟಕದ ಕಥೆ. ಯುವ 
ನಾಟಿಕಕಾರ ಸಿನ ಆನಾ ಈ live ಅಧ್ಯ್ಯಯನದೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದು. ಕುಸ್ತಿ ಪಟಿವಾಗಿ ಮೆರೆದ 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ಸಿಂಗಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿ ನಜಿಸಿದ ಕಾರುಬಾರಿನವರೆಗೆ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವಾದರೆ, ಅವರಿಬ್ಬರು ಸತ್ತನಂತರ ಅವರನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಥೆ ಕಟ್ಟ ಆಚರಿ 
ಸುವ ಜನರ ರೀತಿನೀತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಇ ನೊಂದು ಭಾಗವಾಗುತ್ತವೆ. 


ನಾಟಕಕಾರರು, ಚಾರಿತ್ರಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಸೆ ಜಾನಪದ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇವರು, ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳು ನಡೆಸುವ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತು, ಯುವಕ ಮತ್ತು ಮುದುಕ ಇನರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲೇ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ. ಮಾನವತ್ವ ದಿಂದೆ ರೈವತ್ವದ. ಅಟ್ಟ ಕ್ಕೇರಿದ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ 
ಚರಿತೆ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುದುಕ ಪರಂಪರಾಗತ ಸ್ಯಾ ಇ 4 
ಯಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಕರ್ಮತತ್ವದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನು. ಆದರೆ 
ಯುವಕ ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಕ (ಮುದುಕ) ಹೇಳುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ ರೂಢಿಮೂಲವಾದ 
ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆ ಮೊದಲಾದ ಅವೈಜ್ಞಾ ನಿಕಗಳೆನ್ನು ಕೆದಕುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದರಿಂದ ಈತ ಒಬ್ಬ ನಿಷ್ಕಾ ವಂತ ಸಮಾಜ ವಿಮರ್ಶಕನಾಗಿ em 
ಇನೆ. ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೋವರೀದ ಸುಳೆ, ನ್ನು ಸಾರುಷ, ಸತ್ಕವನ್ನು ಸಾಯಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಹ ಇದರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣರ ಮೋಸ 
ನಿಜ್ಜುವ ಕ ರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜನಜಾಗೃ ಕಿಗೊಳಿಸು 


ಸಿ 
ಇಲ” 
ಇ 0 ಇ ರ್ಮಿಕ ಹಗ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನಲುಗುತ್ತಿರುವ 


ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಜುತ್ರಗಳ ನಿಷ ಕೊಂಡಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಮೇಳೆವೂ ಕೂಡ 
ಕತೆಯನ್ನು ದ್ದ  ಶ್ಯೈಮಾನ್ಯತೆಗೊಳಿಸುವ ಯತ್ನ ಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ ದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಲಿಯ ಇಕೆ ಧಾಟಿಯ ಹಾಡುಗಳೂ ಈಶಃ sand 


ದೇವರ ಹೆಸರಿನ) ಜನರನ್ನು ಬಲಿ ತ್ರೆ ಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಪೂಜಾರಿಯ ಮೈಮೇಲೆ 
ದೇವರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ನಟಸುತ್ತ “... ನಿವ ಮ್ಮನೀಗೇ ಟಕೂ ಹೊನಾಜ್ದೆ ಲ್ಲಾ ಮದಲ 
ನಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕ ತಂದೊಸ್ಪಸ್ರಿ-ಬೆಳಿ ಇರ್ಲಿ, ಬಾಗ್ಯ ಇರ್ಲಿ "ಮಕ್ಕಳಿರ್ಲಿ, 


ಯ 
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ಎಲ್ಲಾನೂ ಅಂತ್ರ ಎಲ್ಲಾನೂ ನಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕ ತಂದೊಪ್ಪಸ್ರಿ... ನನಗೆ ಗುಡಿಕಟ್ರಿ. 
ಸಿಂಗಾರಿಗೆ ಉತಿ ಕಟ್ಟಿ, ನನ ಮಕ್ಳ ...ನಾವು ಫಲಾ ಕೊಡ್ತೀನಿ, ಹಾಲಹೊಳಿ 
ಹರಸ್ಲೀನಿ, ಬಂಗಾರದ ಬೆಳಿ ಬಶಸ್ಮೀನಿ” ಎಂದು ಊರಗಾೌಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ, 
ಊರಜನ ದೇವರು ಕೊಡಿಸಿದ ಅನ್ಪಣೆ ಎಂದು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ದೊಡ್ಡಸ್ನ ನಿಗೆ "ಕತ್ತಲಸೇವೆ', ಅವ್ವಗ "ಬತ್ತಲು 
ಸೇನೆ' ಮೊದಲಾದ ಮೈಮನಗಳನ್ನು, ಒಸ್ಸಿಸುವಂಥ ಅಮಾನವೀಯ ಹರಕೆ 
ಸೇವೆಗಳು ರೂಡಿಗೆ ಸೋ ಇಂಥ ಸೇವೆಗಳ ಅನ್ಸಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಕಾಮುಕ 
ಪೂಜಾರಿ ಮುಗ್ಗ ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮೋಸ, ಪಂಚೆನೆ -ಿಂಥಜ್ದೆ ೦ಬುದೂ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ, ದೈವದ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸುಪ ರೃತ್ತಿಗೆ ಹತ್ತುವ ಇಂಥ ಪೂಜ:ರಿಗಳ- ಪುರೋಹಿತ ಶಾಹಿಗಳೆ ಸೋಗ 
ಲಾಡಿತನವನ್ನ, ಮೋಸವನ್ನ ನಾಟಕ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮದ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ಯುವಕ “... ಅಪ್ಸಂತ, ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ರಂತ, ಇವರೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಂತ ಯಾವನೊ 
ಒಬ್ಬ ಸೈಲನಾನಿದ್ದ ಂತ- ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಟದಾಂವಾ, ಅವನ್ನಿವು್ರ ದೇವರು ಮಾಡಿ 
ಕೂಡ್ಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಗೇಡಿ ಮಂದಿ ಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಅನನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಕತೆ ಕಟ್ಟಿ 
ತಾವ ಮಜಾ ಮಾಡತಾರ. ಹೊಸ ಹೊಸಾ ಹರೇದ ಹೆಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳ ಮೈಸುಖಾ 
ಸಡಿಯಾಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅನುಕೂಲ ಅಸ್ಜ?--ಎಂದು “ಇಡೀ "ವ್ಯವ pp" 
ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೂರ್ಕಿಗಳನ್ನು, ದೊಡ್ಡಪ್ಪ 

ಚಪ್ಪಲಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವವರನ್ನು ಗೇಲಿ ಮಾಡಿದ್ರಾ ನೆ. ನೊಡ ಸ್ಪನ ನಗಹ 
ನ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಪ್ರತಿಮೆ. ಸಿಂಗಾರಿಕಲ್ಲು ಪ್ಯಾ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಇ ವಾಸ್ತವ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾನೆ ನಿ ಈ ಮಾತನ ಗೆ ಸಹಿಸದ ಸ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಶರಣರು ಡೊಡ್ಡ 
ಗೊಂದಲವನೆ ಸ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಾಟಕವೂ ಸಹ ಇಂಥ ಗೊಂಡಲದಿಂದಲೇ 


ಅಂತ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತ ಡಿ. 


ಇಲ್ಲಿಯ ಕತೆ ಚಿಕ್ಕದ ದಾದರೂ ಇದರಿಂದಾದ ಅದ್ಭುತ ಕತೆಯನ್ನು ಗೋಪಾಲ 
ವಾಜಪೇಯಿಯವರು R= ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ; ಕೆ. ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರ ರಂಗದ ಭೂತ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಜಿಸೆ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಅವುಗಳ ತೀವ್ರ 
ಚರ್ಚೆಯ ಮುಖೇನ ಆ ಎರಡೂ ವಾಸ ಸ್ಪವ್ಯಗಳೆನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 


ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರ ಪ ಶಿ ಸ 
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ತ್ತೇವೊ ಅ ಅದೇ ಮುಖ್ಯ ಇಗಿ ದೃಶ್ಯ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಗಳ ಕೊರತೆ ಇದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಾಲವಾಜಪೇಯಿಯವರ ಈ ನಾಟಕ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಜೆರಗು 
ಗೊಳಿಸುವಂಥದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಂಬಿಕೆ ಸಂಸ್ರ ದಾಯಗಳಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ತುಳಿತಕ್ಕೊಳ 

| ಗಾಗುಕ್ತಿರುವ ಗ್ರಾಮಾಣರ ಸಿ ಶಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವ ಈ ನಾಟಕ 
ಕನ್ನಡ ರಂಗಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಸ್ರಿಯವಾ ಜಡ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬದು 

ಕಿನ ನೂರೆಂಟು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತುವಾಗಿಸಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ನಾವಿಂದು ದೃಶ್ಯಮಾದ್ಯಮದ ದಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಬರವಣಿಗೆ ಮಾದ್ಯಮಕ್ಕಿ ಂತೆ 


ದ ೈಶ್ಯಮಾದ್ಯ ಮು ಹೆಚ್ಚು ಸ ಕ್ರಒಲವಾ ದುದು, ನಿಜ ಆದರೆ ಹಳಸಲು ಕಥೆಗಳೂ 
ಸಕ ರೀಕಿಯ ಕಥಾಪಸ್ತುವೊ ಚರ್ವಿತ ಚರ್ನಣವಾದ ಅಜಭಿನಯವೊ ಭಾವುಕ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೊ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸಿನಿಮಾಗಳಿಗಿಂತ ನಾಟಿಕಗಳು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತನಸರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ನಾಟಕ 
ಅಚ್ಚಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತಿರುವ "ದೊಡ್ಡಪ್ಪ' ಕೂಡ ಅಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ ದೆದು ಭಾವಿಸಿರುವೆ 


AN D 


| ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ದಲಿತ ಕಿಡಿ (ಕನನ ಸಂಕಲನ) 
ಲೇ: ಗೆ.ಮ್ಮ ರಾಮಮೂರ್ತಿ 
ಕ್ರಾಂಕಿಕಂಠ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಪುಟಿಗಳು. 1 _-ನಿ0 
ಬೆಲೆ: ರೂ. 800 

ಈ 
ಕ್ರೂರ ನೆಲದಲ್ಲಿ (ಕಥಾ ಸಂಕಲನ) 
ಲೇ: ತಿಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ, ವೇಣುಗೋಪಾಲ್‌ ಆರ್‌. 
ಕೆಂಪುದೀಸ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಪುಟಿಗಳು 16456 
ಬೆಲೆ : ರೂ.5.00 


ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯ 


--ಎ. ಅರ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ 


ಕೋಟಿತೀರ್ಥ (ಕವಿತೆಗಳು) ಲೇ; ಜಯಂತ ಕಾಯ್ತಿಣಿ, ಪ್ರ: ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ, 
ಬೆಲೆ ರೂ. 9 


"ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಯಂತ ಕಾಯ್ತಿಣಿಯವರು 1974ರಿಂದ 
1979ರವರೆಗೆ ಬರೆದ ಸುಮಾರು ನಲಷತ್ತು ಸದ್ಯಗಳು ಸಂಕಲಿತವಾಗಿನೆ. 
ಬಹಳೆ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಅಸ್ಥಿತ್ವ ಮತ್ತು ಅನನ್ಯತೆಯ ದಿಗಿಲೇ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಹಜ ಬೆಳನಣಿಗೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಷಾದದ ದನಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಕಲನದುರ್ದ ಕ್ಕೂ ಕವಿಯ 
ನಿಲುವು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುವಂಕಿರದೆ ಆತಂಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವಂಥದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕವಿಯ ಭಾವಾಕೋಶ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ವೈನಿಧ್ಯ ಇರದೆ ಒಂದೇತೆರನಾದ ನಮೂನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಯಾವುದೇ ಪದ್ಯ ತನ್ನ ಕಯ್ಯೇಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ವಿವರಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತನ್ನ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಪದ್ಯದ 
ಆಶಯ ಈ ವಿನರ-ಪ್ರಶಿಮೆಗಳ ತಾರ್ಕಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಮೂಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿತನ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ 


ತಾನು "ಹೇಳು' ವುದನ್ನೇ “ರೂಪಿ'ಸುತ್ತದೆ. 
ತೊ. i 


ME ಇಸು ಸ SRE ಓಘ ಪಸ 


ಶ್ರೀ ಕಾಯ್ಕಿ ಣಿಯವರ ಪದ್ಯಗಳ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲೇ, ಅವರ 
ಪದ್ಯದ ವಸ್ತು ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನಷ್ಟು ಘನೀಕೃ ತ 
ವಾಗುವುದರ ಬದಲು ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತ ಸದ್ಯದ ಕೇಂದ್ರ ವನ್ನೇ 
ಟೊಳ್ಳಾಗಿಸುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಸ್ತು ಮತ್ತು "ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಥ ¥ 
ಪೂರಕವಾಗುವಂತೆ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವುದು. ಇದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ ಭಾಷೆ ಜುಳುಜಾಳಾಗಿ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವಸ್ತು ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಸದ್ಯದ ಹಂದರ ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕವಿಯ ಕ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಪದ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೀವ್ರ 
ಗೊಳಿಸಲು ಬಳ Ew ಲ್ಲ; ವಸ್ತು ನನ್ನು ಎ ೃತಗೊಳಿಸುವಂಥದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಯ ಧ್ಯಾನ ಗಾಢವಾದದ್ದಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್ತೆ ಕಾಗ್ರತೆ ಆಳವಾದದ್ದಲ್ಲ. 


ಆಂತರಿಕ ಒತ್ತ ಡವಿಲ್ಲದೆ ಬರೆದ ಕವನಗಳು ("ಊರು ನಾನು ಸಾವು' " 
ಕವಿತೆ', "ಯಕ್ಷರೋಕ' ಇತ್ಯಾದಿ) ಕೇವಲ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಪ Me | 
("ಬಿಡಿ ಸದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು”, 20೫0, "ನನ್ನ ಕನಸಿನ ನಾಡು' ಇತ್ಯಾದಿ) ವಸ್ತು 
ಆಪ್ತವಾದರೂ ಅಪಕ್ವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ದುರ್ಭಲವಾದ ಪದಗಳು ("ನಿವೇದನೆ ? 
"ಅರೋಪ ಅಲ್ಲ ಅಹವಾಲು” ಇತ್ಯಾದಿ) ಅವೆಲ್ಲ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಘನವಾಗಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಕೊಳೆಯುತ್ತವಾದರೂ ("ಗೋವಿಂದ ಪೈ?ನ 
ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳು ಒಂದು ಚರಮಗೀತೆಯ ಮೊದಲ ಮೂರು 
ಸಾಲುಗಳು, "ಅಮೂರ್ತಕಂದನ ಆಕ್ರಂದನ'ದ ಕೊನೆಯ ಆರು ಸಾಲುಗಳು) 
ಯಾವುದೇ ಪ ಸದ್ಯದ ಲಯದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ವಿನ್ಯಾಸ ಸದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವಿವರಗಳ 
ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲೀ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ, ಒಬ್ಬ ಕವಿ 
ಯನ್ನು ಮಹೆತ್ನ ವನ್ನಾಗಿಸ ಸುವ ಘನೋದ್ದಿ ಶ್ರ ಭಗಳಾಗಲೀ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕ್ಸೆಗಳಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ” ಒಡವ ನಚ” 
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Statement about ownership and other particulars about news- 
paper ‘‘SAMUDAYA VARTHA PATRA'’ to be published in 
the first issue every year after the last day of February. 


ha 


FORM IV (See Rule8) 
Place of Publication Bangalore 


Periodicity of its Publication / Monthly 


Printer’s Name P. Gangadhara Swamy 

(Whether citizen of India) Yes 

Address 46, Shop Street, Basavanagudi, 
BANGALORE-560 004 

Editor's Name Gangadhara Murthy 

(Whether citizen of India) Yes 

Address 06, (2) BGT Buildings 
Srinagar 


GAURIBIDANUR-561 208 


Names and Address Karnataka Rajya Samudaya 

of individuals who own Samanvaya Samithi (Reqgd.) 
the Newspaper and 46, Shop Street, Basavanagudi, 
Partners or shareholders BANGALORE-560 004 


holding more than one per- 
cent of the total capital. 


|, P. Gangadhara Swamy hereby declare that the particulars 
given above are true to the best -of my knowledge and 
belief. £ 


Date: 10-3-1984 P. Gangadhara Swamy 
Signature of Publisher 


“ak WK 
SU 


ಹೂವು-ಹಣ್ಣು 
ನಿರಂತರ ಬೆಳವಣಿಗೆ 


ಮರ-ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿ-ಹೂವು-ಹೆಣ್ಣು 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ವೇತನ 
ಅಂತೆಯೇ 

ನಿಮ್ಮ ಜವಾಬ್ದಾರಿ-ಖರ್ಚು 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಮಕ್ಕಳ ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗ-ಸ್ವಂತ ಮನೆ 
ಒಂದು ಸ್ಫೂಟರ್‌ ಆಥವಾ ಒಂದು ಕಾರು 
ರೆಫಿ)ಜರೇಟಿರು- ಹೀಗೆಯೇ ಕನಸುಗಳು ನೂರು 


ತ - ಕತೆ ಇ 
§ _ P wy A 
AE ಣಾ? | a: ವ x 5 ತ cs ತ್ತ 
ಭಿ ಟ್ವಾ ಳು - 2 , ನ - PAA ಬ ಷಿ * 3 ಕ 
ಜ್ಯಾ ಸಾದಾ ಹ್‌ ರು ರ್‌ ಸಾಗ ನಜ FRENTE y ತ್‌್‌ -~ : 
ದೃಕ್‌ TN } ಹ Sh OE AO, ಫ್‌ TN NS 
ವ್ಯ OAS ಗ ಭಟಟ ಅಚರ ಚ ಚಪ್‌ ದ ತ ಹ್‌ AN A Vo 
೬೫ ಓಂ J he nl CS ತೂ ಜಟ್ಟಿ ಇ ನ್‌್‌ ಬ ಪ FA 
*¥ ಘ್‌ - (2 ಕ Ta a -- ಘ. ಸ | 
; 2 ಕ್ಷ ಕ 2 


ಜನ ಇ 
ಸ್ರ, ಜ್‌ 
ದ 4 


yi 
CN 
ಹಾ ಯ 


ನಿಮ್ಮ ಬ್ಯಾಂಕು ನಿಮ್ಮ ನಾಳಿನ ಯೋಚನೆಗಳಿಗೆ 
ಇಂದೇ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಬ್ಬಿದೆ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧ ಉಳಿತಾಯಕ್ಕೆ ಹಲವು 


ಯೋಜನೆಗಳು ; ಹೂ ಮೊಗ್ಗು ಆರಳುವಂತೆ ಬೆಳೆಯಲು 


ರಾ ಕ್‌ 
ಆರಾ 
ಗಾನ ಗ ಬ 
೩ Kk [a p< ರ್‌ಂ 
a KE 


ಹೆತ್ತು 


ಹಾ”. 
ಅ 
ಸಾ 


NN 
ನಾ 
ತೆ 


ನಾಸ್ಯ 


ಬಂಡಿಕೇಹಿಖ್‌ ಬ್ಯಾಂಕು 


ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಶುಭಾಕಾಂಕ್ರಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಕಚೇರಿ, ಮಣಿಪಾಲ- 76 119 


We | 


p 4 | ಕ್‌ ಟ್‌” ಸ್‌ ಸಾ 
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ನಿರಂತರ ಉದ್ಯೋಗ ಯೋಜನೆ 
ದುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಜೀಕೆಂದಾಗೆ ಉದ್ಯೋಗ 


26-1-84 ರಿಂದ ರಾಜ್ಯ ದ ನಲವತ್ತ ದು ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ |. 
ನಿರಂತರ ಉದ್ಯೋಗ ಸ್‌ ಆರಂಭ. ಈ ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳ ಹೆ 
ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಮಗಳ 16ರಿಂದ 00 ವರ್ಷದೊಳಗಿನ ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು 
ಮತ್ತಿತರ ಕೂಲಿಕಾರರಿಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ. ವರ್ಷದ ಯಾವುದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗ ನೀಡುವ ಭರವಸೆ, 
ಉದ್ಯೋಗ ಬೇಕೆನ್ನುವ ಕೂಲಿಕಾರರು ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮ 
ಲೆಕ್ಕಿಗರು ಅಥವಾ ಪಂಚಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ನೊಂದಾಯಿಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ನೊಂದಾಯಿಸಿದ ಮೂವತ್ತು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸರ್ಕಾರದ ಕಾಮಗಾರಿ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗ ಕೊಡಲಾಗು 
ವುದು. ಈ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೂಲಿಕಾರರು 
ವಾಸಿಸುವ ಗ್ರಾಮಗಳ, ಆರರಿಂದ ಹತ್ತು ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ ಫಾಸಲೆ 
ಯೊಳಗೆ ಒದಗಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಕೂಲಿಕಾರರ ಗ್ರಾಮಗಳ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಸಾಕಷ್ಟು ಉದ್ಯೋಗಾವ 
ಕಾಶಗಳಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದ ಯೋಜನಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಯೋಗ ಒದಗಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ಕಡುಬಡವರ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 
“ರಂತರ ಉದ್ಯೋಗ ಯೋಜನೆ” ಒಂದು ವರಪ್ರಸಾದ. 
ಲಕ್ಷಾಂತರ ಕೃಷಿ ಕೂಲಿಕಾರರ ಬದುಕಿಗೆ ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಆಸಕೆ. 
ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನತೆಯ ನಿರುದ್ಯೋಗ ಮತ್ತು ಬಡತನದ ನಿವಾರಣೆಗೆ 


ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ಬೃಹತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ--“ನಿರಂತರ ಉದ್ಯೋಗ N 
ಯೋಜನೆ.” ಲ 


ಜನತೆಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಮಿಡಿಯುವ ಸರ್ಕಾರ. ¥ 
ಜನತಾ ಸರ್ಕಾರ. 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಾರ್ತೆ, 


ಎತ್ತ 
Samudaya Varthapathra March 84 


